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La cortese accoglienza ch'Ella 
fece al mio Gidino, e la erudita 
lettera onde rallegravasi meco di 
quella stampa , m' incoraggiano a 
intitolarle un altro aneddoto, che 
io traggo da' preziosi Codici Ca- 
pitolari. il un nuovo documento , 
che porgo ai filologi, a conforto 
di quegli studi comparativi sui 



nostri Italici dialetti, cK ebbero 
un cosl caldo impulso e favore 
dalla sua autorevole parola. 
Sono con profonda stima 



Verona 
dalla Capitolar Biblioteca^ 
il 20 Settembre 1870 



UmiL Dev. Servit. 
GIO. BATT. CARLO GIULIARI 

Canonico e Bibliotecario 



AWEKTENZA 



AUor quando in vetusta e pre- 
ziosa Miscellanea manoscritta della 
Capitolare m' occorse leggere una 
visione , o Leggenda , che mi dipin- 
geva lo stato delle anime portate 
alia vita seconda, e le pene osservai 
descrittevi per minuto espiatorie , 
eternali, e le gioie a cui diversa- 
mente chiamate , era ben naturale 
che mi corresse di tratto il pen- 
sif^ro alia divina Epopea dell' Ali- 
ghieri. Posto ch' ebbi studio al det- 
tato offertomi dal Codice , nella sua 
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gretta semplicita , come accennava 
a straniera derivazione , a volgariz- 
zamento fatto da latino originario 
d' Irlanda , parvemi dovergli asse- 
gnare un' epoca remota, anteriore 
ai carmi di quel sommo. Di qua la 
viemaggiore importanza, che mi pro- 
metteva il nuovo documento disco- 
perto. 

Non che mi paresse per questo 
ribadita, o comechessia confortata 
la opinione di coloro, i quali da 
siffatte Leggende, estranie all' Italia, 
s' argomentano menomare il merita 
a Dante, togliendogli la originalita 
del concetto poetico. Le visioni ol- 
tramondane risalgono al primo esor- 
dire del Cristianesimo : non avea 
bisogno ei di pescarle tampoco nella 
ampliatane diffusione per Y Evo-me- 
dio: gli bastavano solo i Libri Di- 
vini , sopratutto 1' Apocalisse , gli 
bastava la sua fede di Cristiano , 
di Cattolico, che grande, ricca di 
lurai era certo in lui. Ora a quel 
modo che il merito del Buonarroti 
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non ^ punto scemato, perche innanzi 
ideare*e dipignere nella Cappella 
Sistina quel suo meraviglioso Uni- 
versale Giudizio , stavano altrove 
gli affreschi dell' Orgagna, e del 
Signorelli; cosi perche correvano pel 
mondo Leggende svariatissime sulle 
condizioni delle anime nella vita av- 
venire , da queste non e a inferirne 
avesse Dante ritratto il pensiero , 
che arricchiva V Italia, il mondo, di 
quel suo Poema sacro, 

Al quale ha posto mano e cielo e terra. 

Par AD. XXV. 2 

Dair accuratissimo e dotto lavoro 
bibliografico del Sig. Coram. Fran- 
cesco Zambrini Le opere volgari a 
stampa dei Sec. XIII, e XIV, in- 
dicate e descritte. Bologna 1866 in 
8.**, era venuto in conoscenza come 
altre antiche Leggende e Tradi- 
zioni , che illustrano la Div. Com- 
media, avea giSi pubblicato il ch. 
P. Villari, Pisa 1865 in 4.° Le scon- 
trai quivi annotate cosi a pag. 254. 
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1.** La Visione di Tdntolo, in 
latino , e volgare , riprodotta su vec- 
chie stampe, e che divideasi in 17 
Capitoli. 

2.'' II Picrgatorio di S. Patri- 
zio , da due Codd. Fiorentini. 

3." La Visione di S. Paolo ^ 
tratta pure , e raffrontata su Codd. 
Fiorentini. 

4.^ La Leggenda di S, Bran- 
dano, da Cod. Fiorentino. 

5." La Leggenda di Virgilio 
Mago, dalla Cronaca Napoletana di 
Bartolomeo Caracciolo. 

Ben tre delle preallegate Leg- 
gende hanno marcata la derivazione 
Irlandese: la L% la 2.*, e la 4.*; 
ma nessuna s' accordava col titolo 
di quella, che mi venia proferta 
dal Cod. Capitolare, ove leggesi: 
Liber Theoduli de Bernia. Seguita 
una lunga prosa in volgare , non 
capitolata, salvo che interrottane 
la scrittura da alquanti capi-verso 
con lettera iniziale Majuscola. Ecco , 
dissi tra me, un' altra Visione o 



Leggenda, per la uatura della com- 
posizione , e perchS arieggiavamt 
un' epoca anteriore a Dante , da ag- 
giugnerai a quelle pubblicate dal P. 
Villari. 

Nel prirao scorrerla cosl di 

■ yoio ammirava la ooincidenza e va- 
riety di cosiffatte tradizionl , la piii 
parte di origine Irlaodese : altre ne 
avea gi&. osservate, pur di straniera 
derivazione, riferite dall' Ozanam 
(Dante, et la philosophie cathol. 
au treisi^me SidcleJ; e godea medo 
stesso, pensando , che Italia non fu 

' il semenzajo di simigUanti grettezze, 
e fanfaluche: le piii ci venneru da 
fuori. Quando il genio Italiaiio affi- 
savasi alia vita oltramondana (che 
il sozzo materialismo ne origino , 

■ n6 atteccht mai a lungo sotto il 
nostro puFissimo cielo ), e ne me- 
ditava le diverse ragioni e condi- 
zioni, o indicate dal vero rivelato , 
o suggerite pur solo da razionale 

■• conghiettura, seppe ei spastnjai'si da 
tanta miseria , dipde hen altro sn- 
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bliine indirizzo a' suoi originali com- 
ponimenti. Egli usciva in prosa con 
la Somma delF Aquinate , ed in 
verso con la JDivina Co^nmedia. 
L' Italiano , come s' addice a savio 
Cattolico, non potea certo dispen- 
sarsi dal parlare di Satana, non 
potea cessarsi di pingere comeches- 
sia quel tremendo 

Imperador del dolorosa regno 

PURG. X. 76. 

ma il fece con forme e concetti, 
che si dispajano bene assai da 
quanto ci piove giuso il Settentrio- 
ne. Onde considerando alle diverse 
superstiziose cr^denze , e fole , che 
corrono pel mondo, tra mezzo anche 
a* popoli , i quali vantano una ci- 
vilta pill avanzata, fu detto per 
celia, ma con molto di vero, che 
messer lo Demonio non fece guari 
fortuna in Italia. 

Vane intanto riuscivano le mie 
ricerche presso diversi amici, e dei 
preclarissimi in lettere^ per conse- 
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guire alcuno schiarimento sul Libra 
di Theodulo da me vagheggiato. 
Ignoto era a tutti. Solo V eruditis- 
simo Comm. Zambrini (cui avea spe- 
ditane la copia) mi accennava , pa- 
rergli rassomigliante alia Visione 
di Tdntolo; ma ne egli posseder 
la rara edizione del Villari, n^ sa- 
permi dire piu avanti. Bensi confor- 
tavami alia stampa del manoscritto, 
come interessante per la forma del 
volgare , che ci rendeva il tipo , e 
vetusto, di uno speciale dialetto 
Italiano. 

E di vero, fino dal primo scor- 
rere che feci il Codice, meglio che 
non alia sostanza del libro (triviale 
fuormisura , e strano mi si mostra- 
va), a questo avea pur io posto 
mente, di poter oflferire agli stu- 
diosi filologi un altro documento 
delle nostre volgari favelle. II per- 
ch^, sebbene ignaro da chi scritto, 
e come mi venisse, lasciai che il 
bravo editore sig. Romagnoli pones- 
selo ne' torchi. 
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Innanzi procedere col discorso, 
"e bene credo si conosca almeno il 
Codice Capitolare, che mi forniva 
r aneddoto. 

Desso e segnato col Numero 
DCCCXXIII, e forma parte di quella 
giunta larga di Manoscritti , che 
dopo la cifratura Masottiana , cioe 
dal N.° DXLIII in poi, ho allogati 
ne' quattro grandi Armadi della Ca- 
pitolar Biblioteca , e , non potendo- 
veli capir tutti, mi* studiai distri- 
buire nella i>^on^5^ana, e nella Maf- 
feiana (le due stanze aggiunte al- 
Y antica sala), pervenuti oggidi alia 
rilevante somma di yniUeottanta- 
quattro. Ci venne per generoso dono 
di un chiarissimo nostro Canonico, 
il March. Gian Giac. Dionisi , in sui 
primordi del secolo: ne v' ha memo- 
ria di altra sua derivazione. E in 
nitida, e forte membrana, di fogli 
90, alto mill. 280, largo 196: la 
scrittura vi e tutta di una mano , 
su linee 29 per ciascuna faccia : in 
bel carattere minuscolo . largo , che 
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tende pero all' angoloso : le i senza 
punto, alcune qui e colk hanno breve 
lineetta sovraposta, sembra di mano 
pill recente : Iniziali primaje grandi, 
con disegno e colori : titoli , e ra- 
beschi , e ornamenti su larghi mar- 
gini segnati col minio. L' etk e 
senza meno da fermarsi all' ultimo 
quadrante del Sec. XIV. 

E'contiene una ricca Miscellanea 
di versi e prose, in volgare, salvo 
quattro Inni latini , tutto d' argo- 
mento sacro. II descriverne qui ogni 
singola parte non istimo un fuor 
d* opera, potendone forse di rim- 
balzo venire anche lume a quel tanto 
che ne ritraggo. 

Al sommo del 1.° fogl. leggesi: 
xjhs. Incipit ystoria heati lusti , 
qui in fine f actus est sctus Justus. 
Segue la Leggenda , senz* alcun no- 
me d' Autore, di ben 218 ottave 
rime , con ispeciale motto , o titolo, 
prefisso a ciascuna in latino. Forse 
m' occuper6 in appresso di questa 
operetta, di cui sono conosciute pa- 
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recchie stampe del Sec. XV : come 
a dire, di Vicenza 1485, di Parma 
1493, di Milano 1493, e s. n. ma 
certo di Bologna in quello scorcio 
di secolo. Le quali sendo oggidi 
quasi irreperibili , mi sentirei con- 
fortato offerirla al mio gentilissimo 
Comm. Zambrini per la sua bella 
Collezione. Osserverd qui intanto , 
che il ritrovarla come sta nel nostro 
Codice mi porge buon argomento 
da correggere il Quadrio , Istoria 
e rag, rf' ogni Poesia To. IV a c. 
171 (seguito ciecamente dal Ferra- 
rio, Bibliografia de' Romanzi a c. 
224-25) , che la attribuisce ad un 
Leonardo da Monte bello, e la pone 
scritta nel 1463. Non credo poterla 
ritenere di quell' Autore, ne di quel 
tempo: e le ragioni mi riserbo a 
sporre, quando mi sara consentito 
mettere di nuovo al pubblico la di- 
menticata scrittura. 

Dopo la Leggenda di S, Giusto, 
che suggellasi al f. 34, Explicit li- 
ber lusti die xvu mensis Augusii, 
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seguono senz' alcun titolo quattro 

sposizioni in versi delF Ave Maria, 

La 1.* 6 in diciassette Terzine 

Ave felice de Dio degna madre, 
Dal del discesa verzene sacraia, 
Ftgiola, e spoxa de to eterno padre. 

La 2.* dopo una Sestina, a mo' 
di proemio , ciascun verso s' inizia 
con una parola deir Ave Maria, in 
tutto versi 24; comincia 

Fonte hdbundante, per lo qual vedemo 
Esser salvati molti peccatori, ecc. 

La 3.* ha del pari un proemio 
di 10 versi, ne seguono 14 con isva- 
riata parafrasi dell* Ave alio stesso 
modo; comincia 

Per tua verginita verzene pura 
Magnificata sei piU che creatura. ecc. 

La 4.* piu breve , di soli 16 
versi; il latino interpolato col vol- 
gare comincia 

Ave Maria, virgo gloriosa 

De gratia plena, come V Atigel disse, ecc. 

1) 
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Belle sono queste diverse spo- 
sizioni, o versificazioni della caris- 
sima preghiera alia Vergine. Una 
lunga ne die il Fraticelli nel vo- 
lume delle Poesie Liriche di Dante: 
altre simiglianti laudi in onor di 
Maria pubblic6. Telesforo Bini nel 
suo libro Rime e prose del buon 
secolo della lingua, Lucca 1856; 
ma nessuna corrisponde alle nostre. 
Le stimo quindi inedite ancora. 

Vengono appresso, dal f. 36, 
alcuni Inni latini, 

II 1.° comincia 

Ave verbum incarnatum , 
De swpernis nobis datum, etc. 

rassomiglia ad uno pubblicato nella 
amplissima Raccolta di Inni Sacri 
latini del Medio Efo, fatta dal 
Mone, in tre volumi, Friburgo 1853- 
55 (To. I c. 283); pero qui assai 
piu ricco di versi, e completo. 
II 2.® comincia 

Qui te or ant, o Maria, 
Esto sui recta via, etc. 
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conta 5 strofe, e lo credo inedito. 
II 3.° ha il titolo Planctus et 
lament atio beate Marie Virginis: 
ben 8 strofe, iniziandosi cosi 

Ante crucem virgo stabat, 
Christi poenas cogitabat etc. 

nol trovo pubblicato dal Mone. 

II 4.'* col titolo Incipiunt sep- 
tem gaudia beate Marie Virginis: 
del pari 8 strofe , che cominciano 

Gaude virgo mater Christi, 
Quae per aurem concepisti etc. 

mi riesce un impasto di due Inni, 
che trovo nella soprallegata Rac- 
colta del Mone (To. II c. 162-63). 
A questo saggio di poesie vol- 
gari e latine, conseguitano nella 
nostra Miscellanea alcune prose. Al 
f. 37 V. Qui comenza alguni ca- 
pitoli de le doctrine , he figure de 
fratre Egidio, el qualo fo com- 
pagno de sancto Francischo. Sono 
i XVIII Capitoli ben conosciuti , che 
il valentissimo P. Ant. Cesari no- 
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stro riproduceva in calce alia sua 
splendida edizione de' Fioretti di 
S, Francesco, Verona 1822 in 4/\ 
da c. 164 a 193 , con le varianti 
prese da due Codici, migliorandone 
d' assai V antica stampa. II Codice 
Capitolare ei non vide, e potrebbe 
giovarsene parmi alcun novello edi- 
tore. 

Dal f. 57 al 62 sta un breve 
trattato spirituale : Qucsta sic 
la continua compagnia , de la 
quale fo acompagnato lo nostra 
Signore meser yhu xpo in que- 
sto mondo, zod Poverta, Despre- 
cio , e Dolor e, Non lo credo pub- 
blicato. 

Dal f. 62 al 64 v. una pia esor- 
tazione, la quale comincia cosi senza 
piii: Anema devota, insignata de 
la yniagine de Bio, ornata de la 
sua similitudine ecc. Neppur que- 
sta so che vadi per le stampe. 

Per ultimo dal f. 64 v. sino 
alia fine del Cod., al f. 89, viene 
il testo, che ora si mette in pub- 
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eccone il titolo , in rosso : 

IS. Incipit liber Theoduli. yhs. 

E qui , prima di procedere innanzi 

debbo dichiarare aperto , come com- 

piutasi oggimai dal Tipografo holo- 

gnese la stampa dell'opera, quando 

era per trasmettergli questa Avver- 

tenza, che dovea precederla, mi 

yenne fatta conosoere la invano fino 

.i^ora cercata stampa del P. Vil- 

fWi. Ne sono debitore alia corteaia 

idelf egregio sig. Giusto dott. Grion. 

i ecco manifestarmisi vera la con- 

ttura del Comm. Zambrini: il Li- 

ESro di Theodolo e sottosopra il rae- 

■S^eairao della Visione di Tdntolo. 

La quale discoperta , se non 

f Beta per ogni verso, non mi fa ad 

- ogni modo pentito di aver messo 

ne' torchi il libro, ne peritoso a di- 

vulgarlo. Bench^ non si possa dira 

affatto nuovo il documents , ei ci 

offre nuUameno varietii ed arapiezza 

fc.assai notevoii. Nuova e certo la 

rTolgare iuterpretazione del raedesi- 

, e tale pel suo tipo , da gua- 
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rentire non lieve interesse dal lato 
filologico. 

L' epoca gia ferma del nostro 
Codice ne assicura , come i sovrade- 
scritti documenti Italian!, ch' egli 
contiene, spettino al buon secolo 
della lingua: le, quantunque brevi, 
citazioni per6 da me allegate , ci pa- 
lesano altresi qiiella non iscarsa 
mistura di volgare dialetto , che 
piacque all' amanuense introdurvi. 
A restare di ci6 persuasi baste- 
rebbe il raffronto dei Capitoli di 
F)*ate Egidio qni recati, ben di- 
versi dalF originate dettato , indub- 
biamente Toscano. Quanto poi al 
Libro di Theodolo , troppo dispa- 
jandosi dal testo che ci die il Vil- 
lari, non die dal puro Italiano, ci 
si presenta curiosa la ricerca, a 
qual maniera di volgare dialetto at- 
tribuirne la origine. 

Giovandomi or delle notizie re- 
cate nella stampa del dotto Profes- 
sor di Pisa , osserver6 innahzi tutto 
che il testo latino primitivo della 
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nostra Leggenda ei trasse di nuovo 
in luce da una antica stampa raris- 
sima, descritta minutamente nella 
Spenceriana, e della quale un esem- 
plare sta in Roma. Le versioni, fat- 
tesene in piii lingue, in Inglese, 
Tedesco, Olandese, Francese, e Ita- 
liano. II nome originale Irlandese 
del protagonista e Tundale, onde 
le trascrizioni, o vogliamo anche 
dire corruzioni , in Thunddlus , 
Thonddlus, Tunddlo, Tdntolo, e 
per fino Theddolo. Non conosco le 
versioni forastiere : quella recata 
dal Villari suUa stampa di Vicenza 
1479, riscontrata con la Veneta del 
1532, si diparte non poco dal testo 
latino. Maggior libertk us6 il vol- 
garizzatore nel Codice Capitolare, 
introducendo , massime nel princi- 
pio, cose aflfatto nuove: se trovate 
in altro testo latino , o inventate a 
casaccio , non saprei. 

E, venendo piii strettamente a 
disaminarne la volgar lezione, dir6 
che la lettera x, la quale abbonda 
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in luogo di s, mi offre un carattere 
assai marcato, da doverla assegnare 
senza dubbio alia classe dei Veneti 
dialetti; cosi ad esempioire, per e 
verbo, rispoxe, caxa, intexe, pre- 
cioxe, ecc. Che Y autore o scrittore 
del libro , se non Veronese , lo det- 
tasse in Verona, e ne ricopiasse il 
parlar volgare, parmi dedurre da 
moltissime voci, alcune delle quali 
confeuonano al piii vetusto tipo no- 
strano: mOy olde , oldir , oldeva , 
quelor, pree, per ma, ora, ode, 
udir, udiva, coloro, pietre; secondo 
che pu6 scontrarsi nella Cantica 
di Frk Giacomino da Verona dataci 
dair Ozanam : altre non poche le 
sento conservate ancora , e cosi pro- 
nunciate comunemente fra noi, mas- 
sime nel contado. Eccone esempi. 



ligadri 


a pag. 4 per serpi 


giesia 


» 5 » chiesa 


fatiga 


» 6 » fatica 


famegia 


» 8 » famiglia 


zdvene 


» 14 » giovane 
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grata-caxola 


pag. 


He 61 


per grattugia 


fornasa 


» 


17 


» 


fornace 


giaza 


» 


19 


» 


ghiaccio 


tdla 


» 


29 


» 


tavola 


cargo 


» 


30 


» 


carico 


averta 


» 


35 


» 


aperta 


cortelH 


» 


36 


» 


coltelli 


rasadri 


» 


36 


» 


rasoj 


donca 


» 


42 


» 


dunque 


ancHzene 


» 


51 


» 


incudine 


poza 


» 


55 


» 


pozzanghera 


presdne 


» 


•71 


» 


prigione 


pree 


» 


•72 


» 


pietre 


carega 


» 


•72 


» 


scranna 


cavelli 


» 


80 


» 


capelli 


trabache 


» 


82 


» 


baracche 


fogo 


» 


82 


» 


fuoco 


agnistare 


» 


85 


» 


inguistare 



E piu ancora dalle seguenti in- 
flessioni eufoniche de' verbi 



comdnza 
menada 
brusare 
tezuto 



a pag. 3 per comincia 
» 3 » condotta 
» 3 » bruciare 
» 6 » veduto 
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soa 


apag 


. 7' 


per 


sua 


dade 


» 


7 


» 


date 


catarle 


» 


7 


» 


trovarle 


giera 


» 


9 


» 


era 


lasdmo 


» 


9 


» 


lasciaaio 


seteravano 


» 


9 


» 


sotterravano 


tegneva 


» 


11 


» 


teniva 


immatito 


» 


11 


» 


impazzito 


vegnudi 


» 


12 


» 


venuti 


strenzeva 


» 


12 


» 


stringeva 


digando 


» 


13 


» 


dicendo 


azonse 


» 


17 


» 


giunse 


en si 


» 


17 


» 


USCl 


metuda 


» 


18 


» 


inessa 


s€ olddva 


» 


21 


» 


si udiva 


somegiare 


» 


23 


» 


soniigliare 


cazava 


» 


24 


» 


cacciava 


strangosata 


» 


24 


» 


angosciata 


cognosudo 


» 


26 


» 


conosciuto 


hogiesse 


» 


29 


» 


bollisse 


olde 


» 


31 


» 


ode 


tegnir 


» 


32 


» 


tenere 


cargada 


» 


33 


» 


caricata 


scortegare 


» 


36 


» 


scorticare 


rosegava 


» 


38 


» 


rosicava 


missiada 


» 


39 


» 


mescolata 
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na^suto 


apag 


.41 


per nato 


reducandose 


» 


42 


» riducendosi 


sopiare 


» 


51 


» soffiare 


strucha 


» 


62 


» stringe 


stagando 


» 


74 


» stand 


taxdmo 


» 


83 


» taciamo 


desmentegava 


» 


87 


» dimenticava 


insure 


» 


90 


» uscire 



Esposi il dubbio, che non fosse 
al tutto d' origine Veronese V Au- 
tore, scrittore della Leggenda: e 
ci6 per certe desinenze frequent! 
in m , che stimo proprie de' paesi 
pill settentrionali , per6 limitrofi a 
Verona, verso il Trentino. Come 
a dire 



bem 


apag 


. 4 


per bene 


Jim 


» 


14 


» fino 


gram 


» 


31 


» grand e 


convem 


» 


31 


» conviene 


som 


» 


31 


» sono 


mem 


» 


32 


» meno 


avesim 


» 


51 


» vicino 


piem 


» 


69 


» pieno 
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Altre flnali in o sono poi af- 
fatto nostrane: come 

zdceno a pag. 5 per giovine 

nobilo » 5 » nobile 

termino » 7 » termine 

tornaro » 7 » tornare 

como » 93 » come 

Anohe le seguenti forme inter- 
rogative convengono al nostro vol- 
gare dialetto 

volestu a pag. 26 per volevi tu 

estu » 57 » sei tu 

distu » 65 » did tu 

astu » 92 » hai tu 

Questi soli pochi vocaboli ri- 
trovo, i quali mi suonano affatto 
estranei al volgare Veronese : e sono 

genich\va a pag. 8 per assottigliava 

descaviarse » 16 » scagliarsi 

prevldo » 22 » prete 

negdta » 44 » niente 
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ma per queste sole voci (una certo 
Lombarda, le altre a me ignote) 
non so dipartirmi dal ritenere il 
libro , che presento oggi al pubblico, 
siccome un nuovo documento del 
volgare Veronese del Sec. .XIV. 
Lo aggiungo agli altri esempi da 
me recati in Appendice al Gidino 
Trattato dei Ritmi volgari, teste 
uscito in Bologna , e forma la Disp. 
CV di questa medesima scelta Col- 
lezione di Curiositk letterarie. 

Ne tacer6 qui da ultimo un 
argomento , dal quale io traggo 
giusto criterio per affermare che il 
nostro Codice abbia avuto almeno 
r origine , V amanuense proprio in 
Verona. 

Nel dar miglior ordine a' Co- 
dici e Libri Capitolari, distaccai da 
pill d' uno diverse membrane , le 
quali vi stavano incoUate suUe ta- 
vole o cartoni, a mo' di custodia: 
parecchie ne trovai cosi sbrancate 
qui e colk. Onde ad esempio del 
mio illustre predecessore Monsig. 
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Gian Giac. Dionisi, die di simi- 
glianti reliquie di Codici compilava 
il suo fascetto di Paralipomena , 
(dove r unico foglio non rescritto 
del Gajo, e gli altri vetusti fram- 
menti Scntturali, de Jure Fisci, 
di S. Leone , ecc.) pur io , classifi- 
cate secondo la diversa materia le 
membrane , ne raggruppai ben quat- 
tro fascicoli, da costituirne altret- 
tanti nuovi Codici. Quello che porta 
il N.*^ DCCCXXV, dopo antichi fram. 
della Dimna Comedia, del Canzo- 
niere Petrarchesco, e d' alcun altro 
testo di lingua, conserva un semi- 
quaderno, col finale dell* historia 
beati lusti, alcuni Inni latini e vol- 
gari, e '1 principio de' Capitoli di 
Frate Egidio. Ebbene , la mano che 
li dettava e quella medesima, che 
dettava V intera Miscellanea , onde 
mi si ofFerse il Libro di Theddolo, 
Anzi la stessa qualitk, e ampiezza 
di membrana, e numero delle linee 
su ciascuna faccia, mostra palese- 
mente che apparteneva dapprima al 
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Codice medesimo che ho descritto, ne 
era senza meno il seguito dal foglio 
33 : che , per alcuni sgorbi corsi ed 
errori, si pens6 lasciar da banda, e, 
sostituite nuove membrane , com- 
pierne lo scritto. 

Ora egli e fuori d' ogni con- 
ghiettura supporre, che la preziosa 
Miscellanea Capitolare venisse com- 
pilata, scritta in paese lontano da 
Verona, sendosi qua mantenuto sal- 
vo questo brandello di quaderno, che 
r amanuense gitt6'via, innanzi con- 
durre a termine il suo lavoro. 






LIBRO 



DI 



THEODOLO 



DE BERN I A 



lesus. Incipit liber Theodoli. lesus 



Qua comenza la ystoria, la quale 
parla de le anime, e amarissime pene 
de lo inferno, e como le se devide V una 
da r altra, e come le se da ai pecca- 
tori, second© li peccati che ha facti, 
o grandi o piccoli. E questo si e ma- 
nifesto io che fu de la Insula de Bernia, 
io Theodolo, lo quale ste' morto tri di 
e tre nocte, e in questo cotal tempo 
r anima soa si fu menada per V angelo 
de Dio in parte e in logi che la vete 
tutte queste pene , e parea brusare 
da elle , secondo che '1 disse quando 
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el f5 re^uscitato: da quelle pene Cliristo 
ne delibera per la sua sanctissirna nii- 
sericordia. E poi si disse de la gloria 
de vita eterna, e conio la conce' a li 
sancti, a la quale ne conduca lesu 
Christo benedeto, e la soa madre Ver- 
gene Maria. 

Bernia si e una insula molto gran- 
de , e si e sopra el mare Ociano in le 
parte de Occidente in verso Borea, che 
se uno vento , e si e molto ben fornida 
de belli arbori, e de b'^Ili boscbi, e de 
legne, e si e molto richa de vini, e si 
e fornida de belli lagi, e de belli fiumi, 
et ogni cazaom grossa, e de pescaxom. 
Ancora e fornida de lacte,e de mele, 
ed de ogni fruto, e sie abundevole: ser- 
penti, rane, roschi, ligaori, et ogni ani- 
male che habia venem s'l se ne accata. 
Ancora e fornida de molti sancti re- 
ligiosi , e de crudeli bomini d* arme , 
e si e molto bem arniadi: e de verso 
mezod'i si e Anglia, e de verso Orients 
si e Scoti e Bruti, li quali fi chiamadi 
per algune persone Gallasses: e de 



verso Buora si e Catos, et ore Cades. 
E per transverso Ostro si e Spagna. 

In questa insula si e XXXIV ci- 
tade, Intro le quale si e dui arcivi- 
scovadi , et si e una citade che ha 
nome Metropoli , et V altra si ha 
nome Antinacha: de verso setten— 
trione de Bernia si 3 la cit^ de Me- 
tropoli, e de verso ostro e la cita che 
se chiama Casselle , de la qual citade 
si nasce questo Teodolo, el quale fo 
si pien de crudellitade e malicia , et 
era zoveno de etade et nobilo, et avea 
el volto molto bello: et era si bello de 
corpo, e dicono con gran dolore de 
core che ello avea tanta vanagloria 
de la sua bellezza, e sperava tanto in 
la sua fortezza, che puocho se curava de 
la eternal salute. E questo confessollo 
devotamente , da po che lui resuscit5, 
con molte lagrime ; e in prima no vo- 
le va fare cossa alguna che fosse se- 
condo Tddio, et era negligente de vi- 
sitar la giesia de Dio, e li poveri de 
Dio non voleva vedere, e si spendeva 
quello che aveva in molta vanagloria. 



Ma ijutLndo el piacete al uoatro aegai 
lesij. Cliristo de mettere tinj a cotani 
muii quanti ello iaceTa, aV lo uhiaraa 
a s6 per questo modo, secondo clie 
testimonia molti citadioi de la citii 
de Casselle, clie gi era quaudo si fo 
qiiesto chti stette morto tri di 
noute, et in quello uotal tempo si It] 
aparae, e vete queilo die di 
gran humilitade, e la vita soa che ello 
fece, e quello clie ello havea vezuto, 
e trovato , e patito Asu&i pene: de le 
quale pare impoaaibile a poder credere, 
e per luy si le.savemo, aecuodo che 
Buy avemo aeritto, e perche se lo ere— 
demo che '1 sia verita, et e veramente 
quello chel disse a nuj'i e per eonso— 
latione et utilitajle de tiitta gente 
non de' agrevare la fatiga de aerivere 
per ordine. 

Questo Teodolo aveade molti amici 
e cogQOscenti, intra li quali avea uao, 
a lo qual luj avea itnpreatato tri ca- 
vali, e quando el fo paasato el terniino 
ohe liij go doveva readere li tri eavali, 
non li rende ; onde che queato Teodolo 
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4 




I andii a uasa de quests ao amii 
i Id recev^ com gran alegreza. 






1 luy tri d'l, 



termino chel li do- 



cile era pasanto 
vea rendere li se 

apoude , che! noa era ancora fornida 
■ de poderll areudere quel clie domaa— 
t-dava. Oode Teodolo molto irato vole- 
vase partire, et tornaro a casa soa. E 
queato bo amiuo desiderava molto de 
farli deamantigare la ira soa, e cooien— 
solo a pregare molto dokemente cliel 
lo devusse maszare con luy, innaiizi 
b che ello se partisae. Et Teodolo uon se 
I possando deffeadere da li aoy pregi si 
k stete e inau-z6 com luy. G manzando 
[ Theodolo cuni )i soi oompagnoni ella 
I divina poteaeia de Dio ai comoapa- 
rete a luy si veiie fuora , e percosselo 
molto forte, si clie le mane eon le 
quale ello maozava nou se podea me— 
tere a la bocca. Oode ello si conionz6 
L trare cridi, e pregare li soi compa- 
gni que Hi 



!alvo a quelo 
catarle, e darle * 
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mie consse debie bem custodire e giiar- 
dare, perzoche vezo bem che io moro. 
E abiando dicto ello qiieste parole si 
caze morto in terra, si che nesum spi- 
rito di vita non fo in luy, et in luv 
si aparse tuti i segni della morte : e 
quisti si e i segni de la morte che 
aparse in luy. Segni de morte: li ca- 
pelli li cazete del capo, la fronte si se 
afredi, li ochi si se acceta, e lo naso 
si se genichiva, e li labri si se fe' pa- 
lidi, lo mento li caze, e tute le membre 
de lo suo corpo elle con tute se V in— 
dur5. Et in quella hora corse tuta la 
famegia de la casa, e tolse via la ta- 
vola, e li compagni che era com luy 
comenz5 a piangere, et esser si grami 
per la morte de questo, so compagno 
e molti folesteri che era la si pian- 
geva: e poy tolse el corpo so, e de- 
stesolo su lo lecto, e fece sonare le 
campane, e lo povolo de la terra co- 
raenz5 a vcgnir la, et esser molti gra- 
mi de la morte de quelo cavallero, e 
tuta la zente de la cita fo molti con- 
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turbati. Or lasemo ancora stare que- 
ste parole. 

Questo Theodolo da V ora decima 
del mercoli de fina a Y ora decima 
del sabato ello si stete, chel non re- 
maso in luy nesum spirito de vita , 
se non uno puocho de caldo in lo lato 
stancho, che trovava queluy che lo mi- 
nistrava fidelmente: e po' questo puo- 
cho calor si lo retene, che no lo sete- 
ravano, e quando fo passato el ter- 
mine de tri d\ che nuv avemo dicto 
disopra, e lo populo de la terra, e li 
chierechati fo tuti asunati per sotter- 
rarlo; e in quela hora V anima si torn5 
al corpo, e comenz6 a resuscitare el 
fiato si e molto debillemente per spa- 
cio de una hora, si che tuta la gente 
che giera la , e tuti li clerici si co— 
menzo a darse gran meraveglia, e 
massimamente li savi si comenzo 
molto forte a meravegiare. Ancora lor 
si disse, non h questo quelo che dice 
la scriptura , che lo spirito va , e non 
torna : a questo pur V era partito , e 
mo si e tornato. E Theodolo si apri li 



ineDxil a dir 






ochi, e i!0[iieiizii a jifiiai'diira In zeiitP 
ch' era atornn 1o li'tto, e quelli si U 
dixe, sel se voluva comuuicarB, et ello 
disse de si inolto voloutera. Sieudu 
vegnudo el Corpo de Christn , et ello 
si [o recRvute com gran reverentia, e 
quftiido ello si 1' ave rei;evuto ai co— 
; O Sigaor Idio, quant' e 
sericordia vostra che la 
lia; quftnte tribiilazione 

visitado, et liberato da lo habisso: et 
ame viaitado de le alegreze de lo pa- 
radise, e ancora me liaviti retiduto a 
questo moodo. Et habletido dicte qus- 
stc parole si se fe' vegnire i nodari, 
e si fe' so testamento, e lass^ tuto 
quelo che avea al mondo a li poveri 
de Christo i e si fece el segno de la 
saneta croce sopra la soa vestimenta, 
e si fece veto a Dio zamay non tegni— 
rave la vita in li modi villi e aeti che 
aveva da prima: e como ello ave faeto 
e dicto questo, si disse tuto per ordine 
quello che luy avea vezuto e portado. 
E disse qiiando I' aniraa se parti d« 
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lo corpo, e clie lo corpo remase in terra, 
e 1' anima comenzo a desdegnarse in 
fra ella, e non trovava nesun ben che 
ella havesse facto , s\ che la comenz5 
havere grandissima paura, e non sa- 
pea quello che se devesse fare, e vo- 
leva intrare in nel corpo e non podeva, 
e volevasse partire per andare altro, 
et in tute parte temeva, e per quello 
modo si andava: My misera ! chia- 
mando, e regratiando la soa coscien- 
tia, e non trova che per nesum bem 
che avesse facto podesse haver alguna 
bona sperancia, altro che in la mise- 
ricordia de Dio. E pensando V anima 
mia spesse fiate sopra de queste consse, 
plangendo e tremando molto forte , e 
non sapiando quello che se dovesse 
fare, e stando in questo penser si vete 
vegnire molti spiriti maligni, si che 
questi spiriti maligni si era tanti , 
che non tegneva la casa e lo locho , o 
che io era immatito, la citade pareva 
esser plena di quelli spiriti maligni. 

Allora questi spiriti maligni si. 
cercondava F ayro, e T anima trista 



iiou per consolarla, ma per coiitri- 
starla. E siando vegnudi si comenz6 
a dire a contro V anima : Xante e non 
al continue per questa misera de 
inorte arde de fuoelio, la quale non fe' 
may algun bero, e ello tegneva per 
amiga la inimiclia de la luce; e questi 
mali spiriti si se comenzo a prosimare 
a presso a 1' anema , e si strenzeva li 
denti in contro lei , e con le proprie 
ungie la comenzo a fragelare e a dire: 
misera! e com el populo che tu e 
asunato, con lo quale tu andaray a 
arder in lo inferno perpetualmente; tu 
si ere nodrigamento de scandolo e de 
discordia , per che non estu mo su- 
perbo ? onde e la vanitade tua , e le 
vane leticie? onde e lo riso to senza 
fine ? perche non festu con li pie como 
tu soleve ? onde e la toa forteza, com 
la quale tu combateve con plu gente? 
perche non mene tu mo li ochi come 
tu solevy? perche non parla tu super- 
biemente ? perche non pense tu mo 
male cogitacione in nel tuo cuore ? 
perche non mormori? perche non tolli 



mo le consse in mala parte ?.... — De 
queste consse, e de molte altre molte 
crudelle digando questi demoni , V a- 
iiima misera non sapea que se fare, 
altro die piangere, et aspectava la 
morte de tuti quell i demonij che li 
«ra dintorno; perzo che io veduto die 
tuti quelli demonij lo manzava, mo 
SI CO mo plaxete a messer domenydio, 
lo quale non vole la morte de li pec- 
eadbri, e die a li nostri pecati sempre 
e medicina, e die de pn5 a la nostra 
morte si e molto misericordioso, e lo 
so occulto iudicio dispone, e hora lo 
nostro Signor messer Jesu Christo li 
mand5 uno angelo in adjutorio. Como 
troylo guardo da lonzi el vete vegnirc 
1' angelo de Dio, did pareva cliel fosse 
una Stella rellucente , e non parea 
diil fosse, e si veue fim avesym de 
Tlieodolo; e Tanima, quando el vete 
coss'i lucidissimo e claro, si ave spe- 
rancia di aver de luy consegio; e quan- 
do r anima si fo a prove, si lo chiamo 
per lo suo proprio nome, e s'l li disse: 
Dio te salvo, Tlieodolo, die doman- 
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destu ? — E vezando V anima mi- 
sera questo specioso zovene,ch6 F era 
specioso sopra tuti li altri homini , e 
oldisse chiamare da luy per nome, per 
la grande paura che 1* aveva da li de- 
monij che li era dintorno , e per la 
grande alegreza che 1' aveva dalF an- 
gelo , che lo vedea cossi bello , com 
molte lagrime si ge disse : — oyme, 
signer mio, e padre mio, che lo dolor 
de la morte de lo inferno me ha cir- 
condato , e lo lato de la morte mia 
si me a preoccupato ! — E T angelo si 
ge respoxe, e disse : — Ma si me chia- 
masti signor e padre, che sempre may 
io era com ti in tute parte , e may 
non te digna^ti de chiamare cotal no- 
me. — E r anima respoxe e disse : 
misser, quando io te viti or may, e la 
vostra dulcissima voce one aududo 
mai ? — E r angelo rispoxe e disse: — 
Io te ho sempre seguita da la nativi- 
tate toa a la fim de la morte, e zamay 
a li mei consegij non volesti credere. 
E r angelo destesse la mano , e 
prese uno de quelli spiriti maligni che 
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li era dintorno, e che plu nogia non 
faceva , e disse all' anima : — Ecco 
quello che obedivy , e che tu credevy 
a li soy consegi : e a la mia voluntade 
eri sempre negligente. Mo la miseri^ 
cordia de Dio, seinpre che tempera el 
judicio, si sera in ti copiosa; e perzo 
sta securo , e alegro ; mo io te dice 
conssl che portaray molte pene, mo 
pero che de la morte che t' a merita, 
perzo che te sovegnira la misericordia 
de Dio. — E come ello ave dicto que-^ 
ste parole si disse all' anima : — Se- 
guime in longa parte , che io ho an- 
dare, e quelo che tu vederay e pati- 
ray tyentelo bene a mente, s\ che Io 
sappi reddire, perche tu die' tornare al 
corpo. — E allora 1' 4nima piena de 
panra si vene avesym de 1' angelo, e 
. lassa stare Io corpo sopra Io qiiale ella 
stava in prima : e li demonij quando 
i veto che 1' anima se partiva , e che 
le pene che li aveva impensando de 
farli durar nol podeva noxer niente , 
se comenzo levar le boche inverse el 
cielo, e dire: O. D. 0. Dio Dio, quanto 
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tu e senza iusticia, die chi tu voli 
salvi, e chi tu nolli condampny: tu 
non fa' secundo die tu imprometisti 
de dare ad ogui persona secundo la 
soa opera, die tu me dav V anima chc 
non e dampnata, e si absolve quela 
che non e da solvere. 

Habiando dieto i denionij queste 
parolle comenzo a descaviarse V uno 
con 1' altro, e zascaun si feriva e im- 
plagava fortemente uno con 1' altro . 
e corn grand e ira e furore si se parti , 
e and5 via, e si lasso in quello logo 
grande puza: e V anima si comenzo a 
cridare, e a dire a V angelo: Oyme , 
Signor mio, se tu vay innanzi a que- 
sti demonij, illi me prendera de drieto, 
e portarame a le pene eternale. — E 
V angelo si ge disse : Non aver paura 
de loro, die e molto piu quelli che e, 
con nuy, che quelli ch' e con loro: se 
Idio e com nuy, chi sera contra de 
nuv ? el sera a lato drito mille, e dece 
raillia a la dextra tua, unde elli non 
te pora aprosimare, e perz6 con li 
ochi toi (lonsidera die tu vcderav le 
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jKbulatione de li peccatort, e tu si pa- 
klguns pena, seuondo che io te 
[a prima, non tante quante tu 
ay meritade, E dicte queste parolle si 
com en 7.6 and arc. 

Andando in sembra 1' angelo e I' 
aoima elli si andava per una via molto 
longa, in la quale non ae vedeva ne— 
suno lume, altro che lo splendor de 
1' angelo. E tanto andava, che elli 
azonse ad una valle molto terribille a 
tenebrosa, la quale era tuta eoverta 
de caligiuQ mortale. Questa valle era 
molto profonda, et plena de carboni 
ardenti, et avea uno coverto di ferro 
el quale pareva grosso bem sette braza, 
et era forato spesso a raodo de una 
gratta caxola ; e per lo grandiasimo 
calor de' carboni ardenti el si era ar— 
dentc come ferro che enssi fuora do la 
fornase ; e de questa valle ensiva fora 
una grande puza, ebel non se poria 
contarc, a pur qucla puza si era una 
grandenisaima pena. Supra quelo co- 
verto di ferro grande mottitudine giera 
^^^ di anime niisere, e sopra quelo si stava 



e si ardeva, Je floa l-Iih ilo colavc 
quelle anime uoiiio lo ferro Id la fbr- 
nace. Et ancora si era mazor peua, chi 
qimndo elle at era descoUate si collatj 
zoxo de queHi Lusi, como !u ceil 
quando i' a collata , e easua ,di sotti 
ia su quelli carbani ardeati: et incoil9| 
tenente le nnime tornava cot 
boni ardenti, vejnea aocora pup diao-^ 
pra per recever la dicta pena. E i 
zendo Theodolo queste anime 
tanto.cuTiigraTidBniRsimotremoredia 
rtir Mngelo: 0. D. aignor mio, 
preeo, sei te piace, ehe tu r 
que lia fatito questu anime, e pereli^ 
elle 30110 zudicate a tanto tormentO 
— El' angelo disse: Questi si sono ho* 
inicidialli di fradelli, e di padre e 
niadre, e questo ei e la prima penajj 
che vem dada n quelli che faceva c 
pecati, e a quelli ehe consente a farlt] 
fare; c drieto a questa peua si & ] 
tadi in una altra peua troppo ma 
la quale tu vederay. — E 1' an 
diase a 1' angelo: Debio patir qu' 
[lena ? — E 1' angelo disae: Tu 
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ben digna de portare quella pena; 
perch^ tu non e homicidialle ne de 
padre, ne de madre, ne de fradelliy mo 
tu non sostegnera questa pena: mo 
guarda quando tu seray tomato a lo 
tuo corpo che non faci opera che tu 
sei metuta a questa penfi , osia a ma- 
zore, le quale tu vederay. E dicte que- 
ste parole V angelo disse: Andemo, che 
nuy avemo a far una grandissima via. 
Conssi andando insembre per una 
via molto longa si vete uno monte 
molto grande, lo quale si era pieno 
de rovede e de spiny , e de vaste so- 
litudine molto grandenissime et amare, 
unde chi passava quel monte si tro- 
vava' molto angustiosa via: e dalF una 
parte de la via unde se convegnia pas- 
sare si era si grande, e si- insiva uno 
fuoco ardente, e si era molto puzo- 
lente de solpharo, e molto tenebroso: 
e dair altra parte de la via si era 
grandissima giaza, e con neve, e com 
gran tempesta, e con gram fulgore di 
vento. E in su questo monte si era 
da intrambe le parte de la via una 
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grande moltitudinc de denionia, che 
stava apareccliiati per cruciarc le ani- 
me die passava per questa via; unde 
che da nesuna parte se podeva andare, 
nh passare, se non per mezo de quelli 
demonij, che stavano appare.cchiati con 
forconi di ferro ardenti, e si appare— 
chiati restelli com acutissimi denti, 
con li quali elli prendeva le anime che 
volea passare , e si li traxea a quelle 
pene. £ quando illi li avea tracto 
apresso a quelle pene, e che le avea 
pianto, e lamentandosse molto per 
longo spacio, e li demonij li ^ prendea 
queste anime con quelli forconi e tra— 
sevole del fuogo , e si le metea in la 
giaza e in la neve; e poy li trasea de 
la giaza e de la neve ; e metevole in 
nel focho, e per questo modo le tor— 
mentava lo d\ e la nocte. E vezando 
r anima queste pene com gran paura 
disse a V angelo che lo conduceva : 
Messere, io ti prego, che tu me diche 
como io porro scarapare da queste 
pene, perche io le vedo apparccchiate 
por la via, unde ne convem passare. 
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— E r angelo respose e disse: Non 
aver paura, seguitame, or tu nie va 
innanzi. 

Andando intrambi dui inseme , 
ialli passava quelle pene; mo 1' anima 
passava con gran paura, e si vene ad 
una valle molto seura e profunda. De 
quela valle mo se oldeva uno gran- 
dissimo son de uno fiume de solfere, 
che correva per quella valle, e pianto, 
e urlamento, che faxea le anime che 
era li dentro : e uno fiume molto gran- 
de de solfero mescolato con le anime 
arse, molto puzolente, si vegnia suso 
da quela valle , che questo fiume si 
era sopra le pene che aveva vezuto 
da prima. El giera de molte bestie, 
che devorava le anime de li pecadori. 
E poy si era sopra questa valle una 
tolla longissima, ad modo de uno ponte 
da uno monte a V altro ; e questa tolla 
si era per longo mille passa , e per 
largo uno pe'; e sopra de questo ponte 
andava de molte anime , mo nes- 
suna non lo posseva passare sel non 
era ellecto da Dio, e vetene molto ca- 
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zere , se noa fo uno prevede die an- 
dava oltra lezermente. 

Questo prevido era stato pelegri- 
no, e porta va in mano una palma, e 
si era vestito di schiavina, e si passava 
innanzi a le altre molto legermente. 
Quando Tlieodolo si vete questo ponte, 
conssi longo e streto , e si vedea di 
sotto el sempiterno dolore , allora el 
disse a T angelo; Oyme , signor mio, 
chi me liberera da questa mortal via? 
— E r angelo si ge respoxe com al- 
legro vixo : Non aver paura , ch6 da 
questa pena si seray liberato , mo da 
pu5 da questa si ne patira' molte pe- 
ne. E dicte queste parole V angelo si 
prese V anima per la mano, e mela 
oltra el ponte senza pericolo ; e quando 
' ave pasato oltra questo ponte, Y a- 
nima , quasi- segura e molto alegra , 
disse a V angelo: E io te prego, mise— 
re, sel te piace, clie tu me diche que 
anime sono queste, che sostene queste 
pene che nuy avemo vezudo? — E F an- 
gelo ge disse : Questa valle si terri- 
bille si sono pene de superbi., e quel 
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nlonte di solphere puzolente si e pena 
de insidiatori, mormoratori , zudica- 
tori. E dicte queste parole T angelo 
disse al' anima: Andemo de iina die 
nuy troveremo altre pene , die non 
se poria somegiare a questo. 

Andando V angelo e Y anema per 
una via molto streta et spinoxa e dif- 
flcille e tenebrosa, e quando i fo assay 
nndadi die V anima si era molto stan- 
clia per lo andare, si guarda e vete 
davanti da si una bestia de grandeza 
molto meravegiosa, si die sareve im- 
possibille a poderlp credere, e si era 
spaventosa si senza fim, li ochi soy si 
era si grande, chela parea che la po- 
desse fare bem vinti millia homini ar- 
madi : esi aveva la predicta bestia duy 
homini che stavano dricti ne la in- 
trada de la bocha, e 1' uno stava com 
el capo di sotto, e li pedi de sopra , 
e r altro stava con el capo de sopra e 
li pedi de sotto, e cosi stava in modo 
de doe colonne , e partiva la bocha de 
la bestia a modo de tre porte; e si 
insiva de la bocha flama de fuoco ar— 
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dente, ehe non se poria maj atum 
e pares die onsisse per tre jiortc. Xa-^ 
cora se insiva de la bocha de la pre- 
dicta bestia una puza, mcseholata coa 
el Bolphere, ch' el non sa poria may 
atimara: e oldivase insire forii de la 
bestia uaa grua voce de pianto, e de 
urlamento, e de molti grandi guaj. E 
non me moravegiava, imperzocho li 
molte millia aneme si giera in lo cor— 
po de la predicta bestia, ehe soiria 
grande penc, dolore e tormeoto: e d*^— 
vanti de la bestia si era molti demooj 
Che cazava le aneme dentro da 
bocha. El se convene ehe niiy andigj 
mo a queato tormento , nesst 
pu6 Mcampare questo tormento solo M 
aTanti ebe elli ia metesse intro qurf 
bocha elli si la tormentava de mo£| 
tormenti. E quando 1' anema n 
oribille et spaventoso tormento si cai 
strangosata in terra per morta ; e qijS 
piaagendo de grande pianto si dixea 
r angeio: Oymfe, Signor mio, non ayatf 
paura de qiielo cii' io vezo ? — El' all j 
gelo rcspoxu, e disse: I,a via 
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non pu5 esser d' altro non se ellecto 
da Dio. Questa. si chiaiuava Echerom, 
che devora tutti li avari, e queli duy 
homini che tu vidi stare in la bocha 

^ soa in cossi diversi modi si fo' gi- 
ganti al tempo ch' elli erano vivi : 
non era gente cossi fidele ip la soa 
septa, e quela bestia si e como lor. 
E r anema si disse a Y angelo. Oy- 
me , signor mio, io me do grande 
meraveglia che tu me di' ch' elli fo 

. fidelli in la soa septa. — E T angelo 
si respoxe, e disse: Tute le pene che 
ay vezute si h molto grande, mo avanti 
che nuy tornemo si vederay de molto 
mazore. E abiendo dicto V angelo que- 
ste parole si se fe' avesim de la be- 
stia; e r anima , ponyamo che la ve- 
desse mal volontera, si lo seguiva, a 
stando intrambi duy davanti de la 
bestia, de subito lo desparete, e 1* ane- 
ma misera remase sola. 

Quando li demonij vote V anima 
sola abbandonata da V angelo, si le ve- 
ne datorno grande moltitudine de loro 
como cany rabiosi,per trarlo in lo ven- 
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tre dc la bestia, e afligerla e flagelaria: 
e questa anema misera 'si fe' caziata 
in lo ventre de la bestia, e si soffri de 
grand i morsi de quelli cany rabiosi , 
e de liony, e de serpenti, e de orsi, 
e de dragoni, e de aspidi, e de molte 
altre bestie diverse non cognosute, si 
lo mangiava. Ancora sofrillo de molte 
batiture de demoni, e arsione de fuo- 
clio, e asperitate de fredo, e puza de 
solphere, e tenebre de ochi, e abun- 
damento de lagrerae, e tribulatione de 
stridore de denti. Mo que volemo piii 
niiv dire altro se no che si medesima 
se accusava de i peccati passati, e per 
molte fiate si se desperava, e se me- 
desime se alegrava. Stando in quelle 
pene e pensando sopra le male opere 
che aveva facto e dicte, non podeva 
averaltra sperancia se non da la eter- 
nal pena. E stando in questo pessimo 
dolore e pena non sappe in que modo 
se sent'i fora le la bestia , e cercando 
per longo spacio in terra quasi morta, 
e con molta debilitade, si aperse 11 
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ochi, e vete T angelo apreso d^ si, 
che lo solea rnenare. 

L' anema quando vete V angelo si 
ave grande alegreza, e siando raolto 
aflicta si disse a V angelo : Oym^, spe- 
ranza mia, oyme solatio mio, conce-r 
dendo da Dio non ne siando io degno , 
oyme lume de li ochi mei, e defensor 
de le me miserie, e consolator de le 
me pene, perch^ volestii abandonar^ 
rae ? unde te posso meritare may 
tanti beni, quanti tii me ay facti, e 
che S3 Idio non fesse may altro bem 
se non questo che te ha mandado in 
mio adiutorio, como li poter5 may ref- 
ferire degna gracia? — E T angelo re- 
spoxe e disse : Si sicome tu fosti in 
prima, cossi seray ancora, imperzoche 
h mazore la misericoMia de Dio, che 
la toa iniquitade : e lo noslro Redem- 
ptore si rende merito a zascaduna per- 
sona, secondo la opera che se trova a 
la sua fine : e perz5 te dixi io avanti 
che tu guardassi , che quando tu sera 
tomato al tuo corpo, che tu non faci 
SI che tu merite queste pene. Et 




qtiando r an^clo nvo dicto (iiicste po^ 
role sidiase: Atidetno RVJinti i 
pene, die a' 6 appurechiate avanti i 

V nnema ae leva quasi infermft. 
e debille, e uoo posaeva staro in pc', 
(', voleva andare dricto a 1' an^do, per 
nes.sum modo non poseeva, imperzoche 
r era molto allieta, c 1' angi?lo si la 
tochft, e sanala, c coraenza andare per 
compiere la via cliB li coavegneva Fare. 
E andimdo per una via molto long*, .' 
ai vete apressn i!e si uno grandeni 
simo lago, picno i5e tempcata 
vento , e menava si grande le ondei 
che '1 non se podea vedere !i 
cielo; ct in queato lago si era molti- 
tndino de bestie, raolto divcrae, che 
brontolava, e amaniava, ai coma cany 
rabiosi, e deaidorava di e nocte pur 
decolare 1' anitna ; e sopra di qucsto 
lafjo si era uno ponte molto terribJllo, 
e angiiatioso , e qtieato ponte si era 
longo bem doa megia, per lat^o forai 
uno palmo: e questo ai era troppo plu 
longo , e stretto r angustioso , cbe 
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quelo ponte ehe nuy avemo dicta di 
supra. E questo ponto si era de una 
tolla coss'i longa e stretta: e questa 
toUa si era tuta piena de achuti molti^ 
apontivi e accutissimi, che stava tutti 
con le ponte di sopra, si che ogni ho- 
mo che convegneva passare su per 
quelo ponte de accuti che tuti li pedi 
li forava; e ehi aveva una fiata forati li 
piedi de quelli accuti si non guareva za— 
may; e tutte quelle bestie si vegneva al 
ponte per pigiare, e devorare le aneme^ 
che cazeva zoso de quelo ponte: e que— 
ste bestie si era de tanta grandeza e 
de si orribille aspecto , che '1 non se 
podeva asimigiare a nessuna altra 
conssa. E de la bocha de quelle bestie 
si insiva fuogo ardente in tanta quan- 
titade, che lo pareva che tuto quelo 
lago bogiesse per lo gran calore de 
quelle fogo: e si vedeva in su quello 
ponte una anema molto plangendo, e 
accusandose de molti pecati, e vegne- 
va molto stimulata che la passasse el 
ponte, e passando sopra quelo ponte 
quelli acuti si li passava le piante de 
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li pedi. E 1' anima, che vedea queste 
bestie cossi orribille in lo lago, che 
tegneva la boclia aperta, e aspectava 
pur che la caze.sse per doverla devo- 
rare, tanta era la paura de cazere, che 
la soferiva avanti la foradura de li 
pedi che lassarse cadere: e F anema 
quando vete questa altra anema in 
tanto fiericolo, si dixe a 1' angelo: Oy- 
me, signor mio, oyme, e tu sai perche 
vem quela anema facta passare quelo 
ponte con quelo grande cargo adosso? 
e que anime sono quelle che portano 
quelle pene ? — El' angelo si rispoxe 
e disse: Questa si e specialmente degna 
a ti, e a tuti quelli che te somegia, 
de aver facto furto, e perche lo furto 
sia grande, o pizolo, mo non porta 
tanta pena quelo che a facto el pizolo 
furto, come quelo che a facto el gran- 
de; salvo se el pizolo furto non fosso 
stato sacrilegio. —^ E 1' anima disse a 
r angelo : Quale furto vem appellato 
sacrilegio? — E T angelo disse : Chi 
invola cossa sacra de loco sacro, que- 
sto viem appellato sacrilegio ; e spe- 



cialmente ehi abbandona liabite de re- 
ligione , se per gram penitencia non 
lo menda, si e appella in mazor pec- 
cato. E dicte queste parole T angelo 
disse a V anima: Andemo die '1 con- 
vem passare questo ponte. — E F ani- 
ma disse a T angelo : Tu per divina 
potencia si lo poteray piissare, mo io 
che som molto peccatore non lo potero 
passare, e vegnir com ti. — E T angelo 
disse: El non sera cossi como tu ere- 
de , che io non passere' com ti , el te 
convem passare ti sola, e non anderay 
vota, anzi te convegnira menare una 
vacha, non usata, ne costumata, e pre- 
sentarnela oltra el ponte, e sana e 
salva. E quando V anima olde dire 
queste parole, a V angelo con grande- 
nissimo pianto e sospiri disse: Oyme, 
misera, mo perche me crida Domene- 
dio, che cotale pena me convem pa- 
tire? e come, misera, poro io me pas- 
sare ^ condurre poy quella vacha com 
mi ultra cotanto picolo, se la divina 
potencia non me secorre non la poro 
passare per nessun modo. — E T an- 



^lo diasa: Bicordate quftmio tu giere 
vivo, che involasti una vaclia ti e tuo 
padre. — El' aaima diaae: Far pe- 
cado, o farlo fure, che h V Filtro, si 
b male ia tol co^petta de Dio. E dicto 
quoste parole 1' angelo si guarda 1' a- 
nima, e monstrag;e la vacha, cli' el do- 
veva menare oltra el ponte. E quandg 
r iinenta vete ch' el noa la podevx 
acappare da la predicta pena si co— 
menzft a piangere li soi peccati, e vone 
a la vacha, e eoEnenK& a menarla al 
ponte con niolte manage. E quelle be- 
stie elie era intro lo lago eorreva al 
ponte per aver el siio cibo: e qnando 
r anima aomenz6 andaro su per Ian 
ponte, e la vadia non voleva aodapBg 
mo pur fease tanto 1' anima che '. 
mont6 suso au quel ponte: 0,vdiS3 
signor mio che questa vacha che tu d 
io la rendl a lo proprio aignor, de o 
era. — El' angelo le respoxe o dis 
Tu la rendesti qnando tu i 
denti plil tegniro, s pcrzd tu non [ 
tiray taata penna, imperzoulio V & t 
mom male. 
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Or che volemo pKi dire? Andando 
an per io ponte 1' aiiinia quando b1& 
BtavH in pie , e !a vacha caseva ; e 
quaado la vacha stavn susa, e I' anima 
si cazeva : e coss'i andava penando 
1' uno e r altro. E tanto peii6 facendo 
coaal, clie la vene per tina al mezo del 
ponte coa la vacha, e 1' aninia guar- 
da, e vete se vegniro ineontro su per 
lo ponte una altra anima, che era car— 
gada do spige de grano. E noii digo 
de ijuelli, clie dice la scriptura veny 
com exttllacione portando el manipolo so , 
mo io dioo da quelli ohe dice el van- 
gellio ma guay vuy ridenti, chipiattge- ' 
riti poy. E c083\ plangendo vegneva 
r una in contra I' altra , si como la 
misericordia e la caritade, ne si como 
la justicia e la pace clie se haxa in 
seme. B quella anima che era carga- 
da de spige de graao si diceva a 1' ani- 
ma ohe menava la vacha, che !a non 
dovesse irapazare lo ponto : c questa 
altra anima pret,'ava 1' altra anima che 
non devesse inipazaTe lo ponte a ley: 

^llesto modo contendeva 1' una 
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com r altra y e nou podeva tornar ia 
drieto. E cossi stava intrambe doe 
queste anime susso quello ponte, e 
non era pur ardide de guardare in- 
dredo, e li soi pedi de quelle anime 
si se crudentava molto forte de sangue 
per le ponture de li acuti : e stando 
cossi ambiduy per una gram peza, e 
piangendo duramente li soi peccati, e 
non sapea in que mado podesse dare 
la via V una a 1' altra per passare oltra. 
E abiando Theodolo patito tante penne, 
e fadige , si guard a, e vete 1' angelo 
che lo soleva menar, el quale lo con- 
solava com belle parole, e disse: Bern 
si h tu vegnuta: de la vacha non te 
curare plu, ch^ tu non la de' menare 
pluy innanzi. — E T anima si le mo- 
gtra li pedi , che aveva tuti forati , e 
comenzasse a lamentare a luy de le 
pene che V aveva sostegnude, e como 
non li podeva ella andare plu drieto. 
E 1* angelo rispoxe, e disse : Recordate 
como li toy pedi era soliciti a correre 
a mal fare, e perzd tu si de' patir pene 
e dolori in le toe vie , salvo che '1 te 
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sovegnira la misericord ia de Dio orani- 
potente. E corao V angelo ave dicte 
queste parole, si la toche, e si la 
sann5. E poy ella andava com luy : e 
1' anima domandando a V angelo, dis- 
se : Andemo nuy ? — E T angelo re- 
spoxe e disse : XJno tormento te aspe- 
cta, che nuy andemo la, lo quale a 
nome fillistino : lo quale albergo avve- 
gna che sia pieno de hospidi, sempre 
desidera hospidi per darli penne, e 
grave tormento. 

Como andava 1' angelo con T ani- 
ma in su una via, ch' e molto longa e 
tenebrosa e mortoria, et elli si vete 
davanti da si una caxa averta, e que- 
sta casa era maravegiosamente granda, 
che pareva veraxiamente che la fosse 
una grande montagna per la soa gran- 
deza. E questa casa si era redonda, 
como uno forno che se coce el panne ; 
e de quella casa insiva flame de fuogo 
ardente, che bem per mille passa che 
ardeva davanti da si. E quando 1' ani- 
ma che andava com T angelo vete que- 
sto cossi terribille tormento, per ne- 
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sum inodo non vuleva miliar itvanti: 
e r iiLiitm si dixe a 1' angelo: Clie iu 
ItQ facto, misero? chh vezo che nuy 
si s' avis i nemo it la porta de la morte: 
e clii ne liberara da quesCo grum tar— 
iTiento?-E r anf^elo respose e diase: 
Hon aver paura , ehfe de quests pena 
tu g de fuora, tii saray liberata, ma 
tu couvem intrare dentro do la caxs. K 
quando ilH si comenza a vesinare alia 
predicta casa, et elli si vete gran niol— 
litudine de demonij, com martelli, e 
cortelli, e foreooi de ferro, e rostelli, 
e false, e sagite, e lasaori aeutisaimi, 
de ogui gcneratiotn de tormenti, com 
li quali elli si podesae scortegare le 
anime , e decolare, e seeare, c affligere, 
E tormentare. Questi demonij atara 
avanti a la porta de questa caxa in 
mczo de la flama, e tegneva moltitu- 
dine de anime, e tormuntaveJle tute 
de questi diverai tormenti. R quando 
1' anima vete queste anime, clic stava 
in tanto tormento, cbe 1' era lo mazore 



penn 






;ate. 



n r angelo: To te prego, mesero , 
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sel te place die da questo solo mar- 
tirio tu me liberi, e poy me meti in 
tuti li altri che te piaxe. — -El' an— 
gelo respoxe e disse : Questo tormento 
che tu di' sie mazor de algiim altro 
che tu abi vezuto , ancora de vederisti 
uno altro mazor de questo, ne voce 
porave dire, ne core pensare, ne co- 
gitare. E V angelo disse a 1* anima : 
Intra in questo tormento, che li cany 
rabiossi aspecta per tormentare. — 
E 1' anima tuta tremando, e per gram 
panra tuta vegneva a meno, e quanto 
ella podeva pregava 1' angelo che la 
devesse scarapare da questo tormen- 
to, e non puote aver gratia nesuna. 
E quando li demonij vete che 1' a- 
nima si gera conceduta, si la cer- 
oonda tuta d*attorno, e com quelli 
strumenti che dixi di sopra si la co- 
menz5 a tormentare: e tormentandolla 
si la gett6 in lo fuoco. Mo che ve de- 
bio dire de quelli , che era in quella 
caxa de i fillistiny ? la si era pianto 
e tristeza, e lamento, e dolore e stridor 
de' denti : e Ti si era fuogo che bru- 
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sava le anime ardevoUe de fora, con- 
sumandolle plu dentro: e a tanto Ik 
si era sempre pena, e grandenissima 
fame, che sempre desiderava de man- 
giare, e non podeva avere, e portava 
dolori e tormenti a li soy membri na- 
tural!, molto plu che in nesum logo 
altro. E si pareva che quelli membri 
fosse fredi, e com quela puza, e si 
aveva gram moltitudine de vermixini, 
che li rosegava tuto el di e la nocte. 
El non giera tanto quelli che portava 
quela pena homini e femine singulari, 
mo etiandio la onde era zente, la 
quale io non posso dire senza gram 
dolore : zoe era previdi, e fratri, e altri 
religioxi, e munexi, e munege, e re- 
mitti, e remitte, e de ogni generatiom 
de religioxi, che portava quelli tor- 
menti in quilli membri naturalli. Unde 
io ve dico che questo tormento non se 
poria asemegiare a nesum altro tor- 
mento de nesuna altra generatiom, 
unde nesuna altra maynera, ne conde- 
cione de piangere non se pu5 appa- 
rechiare a quele pene e tormenti: 
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avegna che lo diclia com vergogna, ma 
la carita si me lo fa dire, e tuti quelli 
che pareva avere ordini sacri , e abito 
de religione ti era condempnati a 
quelle penne, e similiantemente quelli 
sostegiiea tante altre penne ch' el seria 
impossibille a dire e a credere. Unde 
r anima si fo tormentata, e longi tor- 
ment! si sostene ; e pensando ella fra 
si medesima si se comenza a reputare 
degna de quelle penne, e de ogni altro 
dolore. E quando piaque a lo altissimo 
signore, non so in que modo, ne in que 
ordine, se senti fuora de quelli tor- 
menti, e de quelle penne. Mo quando 
ella fo coss'i fuora, ella si sentava 
ancora in tenebre , et in umbra de 
morte. E stando per una peza ella si 
vete vegnire V angelo , che la soleva 
menare ; e V anima com amaritudine 
missiata, e com tristeza si disse a Tan- 
gelo : Oym^, segnor mio , perche io ho 
fecto cotal vita, che io ho portado co- 
tanti dolori ? mo que e quelo che dice 
li sancti, che la terra era piena de la 
misericordia de Dio: mo unde e la mi- 



aeriuordin e In pietade sou? — E 1' an— 
gelo 91 ge respoxe e disao : Holla mia, 
quanti n' a za inganati quela parolti 
(le quelli die nan la intendono bene, 
como elli debono: che perehe Idio sia 
malto niii^erii^ordioao , elli ei e molto 
iuato; <ihb Itiy si rende merito a za— 
seheduna persona sec undo la soa 
opera, e si fa molto misericordia a 
qiietli die s' e pieai de coafessione 
quando elli li perdoua li soy peccati; 
e tu che secoado li toy nieriti aei degna 
de patire queste penne, adoncha rendi 
laude a Dio quando tii vedernj die tu 
sera' fora de queste penne. E se Idio 
perdonaase ad ogni liomo, perehe se— 
rave 1' omo justo? e se 1' omo non 
temesae li tormenti, perehe perdoaa- 
rave 1' omo ad iiltrv 1 e che opera sa— 
r'la a quelli che se confessaaseno de 
fare peuitenoia, se 1' omo noti temesae 
Idio? e per26 Idio si k desposto ogni 
conssa in beni. E eoss'i la justicia ai 
atempera la misericordia, e la mise- 
ricordia si utompra la Justicia, ai che 
1' UDa non pu6 easer senza 1' altra. Be 




Idio perdona a 1' omo plena de pec— 
cati, uhe hoq tol pcnitencia, le pen— 
ne tdmporale , imperz6 avrallo le 
penile eternals, iustamente sel nan se 
oouvei'tiri a Dio; e se al iusto homo 
Dio permetera tribulatione temporale, 
ehe non degom avere per li soy pec— 
cati, clie habia facto ello, li daru la 
gloria perpetuale, ehe sera ia la com- 
pagnia de li ani-.oli, quando 1' anicaa 
se partirii dal corpo : at in qiieato co— 
tanto la misericordia avanza la Justi— 
cia, ehe lo signore aspecta lo peccha— 
dore atando in niolti pecadi : mo el 
noo sera neaum homo ehe aia mcri- 
tato le opere secondo ehe 1' aveva fa- 
cto. EI non e ncsum homo ehe sia 
libero dal peccato, ne lo fantolim ehe 
sia nasuto per una noete ehe non 
toclia qualehe cosa dell' ombra de la 
murte. V. V anima abiando recevuto 
qualche forteza de le parole de con— 
aolatione, ehe li avea dicto 1' angelo, 
s\ li dii^se : Misere, sel te piace, dime 
perche caxom va li iusti a la porta 
de la morta, ch6 secundo lo toe pa- 
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rolle elli non die andare? donclia per- 
ch6 venilli menadi a lo inferno? — E 
r angelo respoxe , e disse: Se tu voy 
sapere che li iusti non die patire pen— 
na, n^ menadi a lo logo de le penne, 
questa si e la caxom percb^ lo se fa, 
die quando le anime ve' le penne che 
per la divina potencia si scampa da 
esse , deliberade mazormento rende 
laude e gracia a lo altissimo Dio, e 
cosi b de le anime , che s' e dampnata 
a le perpetual pene, che inprima le 
vem portade a la gloria de vita eterna, 
perzoche la vegna a quela gloria, che 
per sua voluntade propria si a las- 
sata ; imperzoche le habia mazor pen- 
na, quando elle si ser^ in lo inferno , 
redugandosse a memoria quella gloria, 
la quale elii si ha perduta per soa fo- 
lia; e perz6 si a mazor penne. Nes— 
suna penna si h mazor a le anime co- 
mo a vederse partire da la compagnia 
de la tiivina magiestade, e de li soi 
anzolli. E perz6 qUello provide, che tu 
vedisti davanti passare lo ponte cossl 
lezeremente con la palma in mano, 
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si fo menado a vedere le penne , in 
perch^ quello habiando vexuto le 
penne si stesse plu ardente in 1' amo- 
re de quello, cbe V avea deliberate da 
quelle penne , e chiamado a la gloria 
de vita eterna. Questo prevido si fo 
trovato fidele servo de Dio, e pru- 
dente, e perz6 si a recevuto la coro- 
na che liio permete a quoloro cbe lo 
amara. E perzo queste penne cbe tu 
hay vezute, tentelo bem a mente, cbe 
tu '1 sapi bem redire, cbe ancora te 
zoera a ti, e altruy, quanJo tu seray 
tornado a lo tuo corpo. E dicte que- 
ste parole r angelo disse: Andeino a 
vedere de le altre penne. — E T ani- 
ma disse a 1' angelo : Se nuy doveino 
da poy le penne andare a vedere la 
gloria, io te prego quanto io posso 
cbe lo plu tosto cbe tu poy , cbe tu 
te parti da le penne, e andemo a la 
gloria eternale. 

Allora r angelo con V anima se 
parti da quella caxa, e andando elli 
per una via molto longa li si vete 
una bestia maligna molto grande , e 



desmesuratatiiente desmagraila da tute 
lo altre ehe aveva veduto. E quella 
mala bestia , zoh el demonio, ai aveva 
lu collo molto loDgo, e lo becbo molto 
longo de ferro, c si aveva duj pedi, e 
doe alje , et aveva le ongie de ferro 
molto aguzo, e per la sua bocha en- 
siva flaniB de fuogo, el quale Don se 
posseva may stuvare. Qtiesta bestla si 
sentava suta uno logo tuto giazato, 
decolava tute le anime ch' ella si po 
seva avere. E quando le anime era 
lo ventre de la bestia , elle si erano 
tormentate de tuti tornienti, si che 
le anime vegniva quasi in uegota. E 
facto questo si la padiva pur in s« 
la giaza de lo lago, e poy quelle ani- 
me ai tornava in sua forma, b si ve- 
gniva ancora a li prediati tormeuti : 
e tute le anime, coss'i li mascoli, come 
le femine, ai vegneva ad uno tempo 
a partorire, e si parturea serpenti: e 
da pu6 che clla avea parturido queati 
serpenti, li serpenti si rosegava a lo 
anime tute le builelle, e tute lo inte- 
riori, s'i como la vipera quando la vene 
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u parturire. E coss'i si penava le imimo 
iniserevillc o pazoleate; e quaniio ve- 
gnaa lo tempo del parturire, per li 
grandi tornienti che portava le aninie, 
si traxeva si gram cridi, et urlamenti, 
che tuto lo iDfemo resooava; e quando 
questB anime pnrturiva qiiesti aer- 
peoti, io ve dico che noa li parturivft 
aolamente per li membri naturali, nude 
la natura concede, mo eziamdio par- 
turea per le braze, e pe' lo pecto, e 
per le vene , e per le coate, e per tute 
parte rompeva la came, e inaiva fuora 
serpenti. E quelle inaile tieatie ai ave- 
va capo di ferro ardente, com uno be- 
cho loDgo molto Bcutissioio, con lo 
quale beclio quando li era inaiti di 
fuora ai flagellava poy le anime. Et 
intelle code de quelle beatie ai aveva 
molti ferri ponzenti, i qualli era re— 
torti como acuti , e tegnevasse la soa 
coda com le anime, e queste beatie si 
voleva trare fuora la aoa coda de le 
anime, e non pod ova, imperaoche quelli 
amiai tegnova la carne si, che non po— 
"deva insire fuora. La coda si se vol- 




decolava Je aaii 
e perfina a le os^e, iafina taato die 
traxevu Tora la ctxla. E so s tegs antic 
le animo (juesti tnrmenti, com gram 
pittnto e stridore de'denti, 8 destru- 
ziraentode la ^iazs, cLe elle ai faxeva 
81 grande urlamento e cridore: e quelle 
bestie iiiaeme si uriava , che la som 
de le voce andava uiflua al eiello , e 
iniper»& quelli demonij non se move- 
va a nesuna corapasiom. Et ancorn 
aveva quelle anime per zaadiaduno 
niembro, e per li didi de le mane, e 
de li pedi, diverse geaeratiom de lie— 
stie,ulie le rosegava perfina a. li oer— 
vy, e perflca a IJ osai: e qiieati si 
aveva la leogua molto aspra a modo 
de aspido, che pur com la lengua, e 
coca lo pallado si consumsva le ani- 
me perfina al polmom, et a li mem— 
bri natural!. Aveva li homini e le fe- 
i serpenti, che continuamente ro— 
va, e rosegava tuti qtianti, e stu— 
diavsse de cavarli fuora dal corpo. 
R Thendolo rtisse a I'angeln: Dime, 
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misere , que anime sono queste ? e 
que male anno comesso che le patisse 
cotante penne? questa si e sopra de 
tute le penne che nuy liabiamo ve- 
zuto. — E r angelo disse : To te dixi 
de sopra, che tuti quelli che ha rece- 
vuto ordine sacro, e non ha observato 
quello che elli hanno promesso in lo 
ordine so, e si non ha observato la 
regolla soa, si e condempnati a cotal 
penne : e cossi te dico , ch' elli a vera 
cotanto mazor gloria se elli obser- 
vasse quello che ha promesso in 11 
ordini soy, e in le regole soe. Mo que- 
sti si e munexi, e remitti, e caloneci, 
e clerici seculari , e monache, e ogni 
altra maynera de religione , e de re- 
ligiose, che ha fallado contra Dio in 
lo peccato de la luxuria ; et imperz5 
porta la penna in quelli membri, per- 
zoch^ non li correzeva de lo sopra- 
scripto peccato. Et ancora veneva la 
lengua soa si como serpenti, e imper- 
z6 si porta pena de arsura. Ora ha- 
biamo assa^ dicto de questi religiosi , 
mo ancora te dico che zascaduno cri- 
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stiano, ch6 corrompa lo siio corpo d 
801'deoataniente in lo pecca de ]a lO' 
siirja, si. patira questa penna: e perzb 
tu non poy seaniparo questa penna, 
imperz6 clie quando ta eri al eorpo 
si noa te vergQgnasti de maculare 1q 
tiio curpo desonestamente a lo peucato 
dc la luxuria. E dicte queste parole 
subito venne li demonij, e preae 1' a— 
nima, e diedola a la beetia, clie la de— 
vesse devorare; e 1' anema si fo devo— 
lata, e si soiltert lo penne in lo ventre 
de la beatia, e quele de luogo puso- 
lento, e quelle del partiirire deli aer- 
peuti, che nuj avemo dicto de aopra, 
s\ che non fa mestier de redire plu, 
cbc tutte le aofl'ri senza nesiini man— 
chaniento. E quando 1' anima ave pa— 
tite tute quests penne, o che li era 
in lo partorir de li serpenti, allora si 
li apparsc 1' aagelo de Dio, che la con— 
fortava de belle parole, e disse; Tiem 
a mi, amicha mia karissima, c non te— 
mere, clie tu non patirii plii queate 
penne; e tooala, e aveala sanata do 
ogni dolore, e comandaly ehe la da^J 



aperancia aveva 
i tornare al logo de 
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vesse seguire. E 1' anima seguj 1' aa— 
gelo, 1' anima Qon sapea node ss an— 
dasse, iiuperzochfe nan vedea neaum 
lume, altro che lo splendore de 1' an— 
gelo che la msnava. Andando per una 
via molto storta, la quale si era piena 
de molte tribulatione , e de angosae , 
et era la predicta via molto anguatio- 
xa, che ta parea uhe la dcycendeaae de 
cimade uno monte; aempro desconde— 
va , e tan to 
r anema de podere 
vita. 

Allora disse t' anima a !' angelo : 
lo te prego, messere, che tu me diche 
che coaa sia che nuj avemo vedute 
tante penne, che non se poria dire, ne 
eziandio cogitare; e queata via che va 
tanto in zoxo unde ne portaralla ella? 
— El' angelo respoxe e diaae: Questa 
via ne porta a la morte. — E V anima 
disae: Como e 7.0 , ch' e questa via si 
streta, e angnstioxa, e non de avemo 
vezuto andare nesuna persona altro che 
nuy? que e doncba queilo che dice e! 
vangellio, che 1' e ampla la Pttt, e spa- 
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cioia, che va a la morle, e molli sonno 
quelii eke ne ca per esta ? — El' uugelo 
ai respoxe a dice: Kl vangelUsU ;non 
intexe de questa via, quuDdo lu^v acri- 
pse quel vangelio , atizi iotese de la 
vita seculare de li peccati , e de le 
conaaa che h incontra li ooinandamenti 
lie Dio; ehe per quella via si aa vena 
a questa. E dicta queste parole si an- 
dava per una via raolto longa, unde 
I'aninia si durava gram fadiga: e tanto 
andava che la zooase a uua va,lle, in 
la quale ai vete molta fahriche, e si 
oldevft grando e duriasitno pianto. E 
r anima disse a 1' angelo: Oldi tu, si- 
gner mio, quello che oldo mi? — E 
r angelo respoxe, e diase: SI oldo, e ai 
so quello che V e. — E 1' anima diaae: 
Come a nome queata penna ? — E 
1' angelo disse, che questo martirio k 
nome vileano, per lo quale martirio 
si va molte anime, e soatem li entro 
molti martiri. — E 1' anima disse: 
Dime, signor mio, debio soatignire io 
questo martirio ? — E 1' angelo si re- 
spose, che si doveva. E dicta qo* 
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parole si comenz5 andare avanti, e 
r anima si seguiva V angelo: e quando 
fo avesim de quelle fabriche gli si 
insiva fora de molti demonij, con for- 
coni de ferro ardenti; e 1' angelo non 
li disse nieate a loro. E quelli demo- 
nij presa V anima con quelli forchoni 
de ferro, e tiralla in quelle fabriche 
in mezo de fuoco ardente, e comenz5 
a sopiare com li mantexi , si como fa 
li ferari quando li voile bollire il ferro; 
e tanto soflava, de fina che moltitudine 
de anime vegneva a meno. E quelle 
descolate, che le non pareva niente 
altro che acqua , elli demonij si le vol- 
zeva per lo fuoco com le tanagie de 
ferro, e si le meteva suso in su V an- 
cuzene, e poi dava susso com li mar- 
telli, in fina a tanto che moltitudine 
de anime si faceva prendere in una 
maza; e questa giera grande penna, 
imperzoche non moreva. E li demonij 
parlava uno con V altro, e diceva: Non 
li basta ancora questi tormenti. E altri 
demonij che giera in una altra fa- 
bricha si rispondeva e diceva: Gi^tela 



ft nuy, c\ih a\iy ceroliaremu se ella 
ftir& bem. B questi detaonij che ^iera 
in quelle altre fiibriclLe, si la preade- 
va com forohoni de ferro ardenti . 
avanti che la caUesse in terra , e an- 
cora la tormentava e'l cumo dapprima 
al Tuogo, e a tnolti altri tormenti : e si 
L'omo aveva &cta qualli denaozi cass'i 
faceva questi de drieto. E per qaesto 
modo le mysere aninie stava in gran 
tormenti , cb^ li demonij li gitava 
r uno air altro , corao ae getta la pa— 
gia, e zaiHcadiiDo li tormentava i'uno 
pi4 de r altro in fuocho ardente; si 
clie in tal modo la tormentaTa, die la 
pelle, la came.eli nervy e le oase at 
convertiva in lallive de fuoco: et an— 
dava ad alto com la fiama. E 1' anima 
stando in questi gram tormenti, eceo 
r angelo de Dio molto bello , secondo 
chc ello era usato, si la comenK& a 
consolare, e pressela, e trasseia fuora 
de quelle fivdige, e comenwtge a dire: 
Come te sSatetu? el te fo tanto e 
tanto doke el pecato de la lu; 
de la carne toa , che tu per quelll d«4 



^ 



iectl si volesti aver reeeviito eotacte 
e cotalle penne. - E I'anima non li po- 
deva respondore , die per le molte 
penne, che avava sosteguute, non po— 
deva parlare. E quando 1' angelo la 
vete Biolto afflicta, s) la cocnenzo a 
consolate de dolze parolle, e si ge dis— 
se: Conf&rtate, e Bta de buono core, 
che Dio 8i e quello clie adusse le ani- 
me a lo inferno, e si de I'l trazo fuora; 
e perzo sta eecnramente, e forte, ehe 
quam via dio che le penne cLe tu ay 
sofferto in Una qui , inolto h maiore 
quelle, de que tu e liberato ; e tuto h 
voluntade del nostra signore. EL nostro 
aignor meeer Yesu Chriato non desi- 
dera la morte de li peecadori, anzi 
Tolle che Be converts e viva. - E dicte 
quest* parole si diaae a I'anima; Tuti 
qnelli che tu bai ve*nti de sopra si 
aspecta lo judicio de Dio, mo qnelli 
che tu vederay de aotto si h za zu- 
diuati, Sappi che tu non e stato aneora 
a lo inferno de sotto. — E dicte que- 
ste parole si preau I'anima, e con- 
e sanala, s\ como e]1a era usata, 



e disae: Anilcmo, che nu^' nvc 

com a vedere, e trovare ancor 
altre consse grande. 

Como andava inaeme ]' a. 
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ingelo, . 
de 3u- 



1' aniiDi 

bito vene de aopra a 1' anima uno 
gram t re more , com fredo terribiUe, 
e puza major clie avosse ancora sen- 
tito davanti , e tenebre le quale; non 
ae potea asomegiare a quelle , che 
Bveva vezuto davanti , e tribula— 
tione, e angustia eompresse 1' aoima, 
che pareva ebe tuto el mondo tre— 
masse, e disse a I'angelo die la 
eonducea; Ojme, signer mio, qiieez6 
cha non poaso ataro in pedi? — E 
stands cossi 1' anima aspectava che 
r angelo reapondesse, e non se podea 
movere per la gram paura, e tremore 
che I'aveva, e deaubito I'angelo di— 
aparse, s'l che I' anima non lo podea 
plu vedere, E vezando 1' anima misers 
che I'era plii in lo profundo che fosse 
ancorji, ne che la vedease ancora in ne- 
sun logo de peccadori, e vedevaaae sola, 
abbandonata del tuto del sao compa— 
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gno, e de la lume che la guidava, clie 
podea altro die desperarse de la miseri- 
cordia de Dio ? E bem vero quelle che 
dice salamom, che non valera scientia, 
ne sapientia a quelli che andera in lo 
inferno : e per6 non podea avere conssa 
nessuna,dach6 I'aveva perdutolo adiu- 
torio de Dio. E stando una peza de- 
sconsolata, el giera davanti li pecca- 
tori: et ella si oldi uno grando romo- 
re, urlamento, e pianto, che faceva 
moltitudine de anime misere , ch' el 
pare ch' el fosse orribille torn: e quello 
remore era s'l grande, che non se po- 
ria pensare, ne cogitare, ne Theodolo 
che lo disse non podea plenamente 
dire. 

Stando V anima in questa gram 
paura e timore , se comenzo a guar- 
darse intorno, per vedere unde ve- 
gneva questa paura, e unde insiva 
questo cridore: et ella si vete una 
fossa quara com una cisterna, de la 
quale poza insiva una flama puzo- 
lente, e meteva una collona de fumo 
fastidiosa, la quale colona de fumo pa- 



i«a die andasse per fina al cielo. Et 
era iu questa (lama moltitudinc de 
aninie mescoIatR eon demonij, eke an- 
dava ad alto com In tiamo, a modo die 
asueade le faville dt^l fuogo de ta fa- 
briclin. K qusndo lo fumo era vegnu- 
do Ji meno, si zaxpa le nninie com li 
denionij in qiieHa fornaoe, e andava 
per fina al profundo. K Fezaiido 1' ani- 
ma questo gram pericola si voleva 
toraare indrieto, e noD podeva levar 
i pedi de terra: e provando 1' anima 
pluxor tlate de volerae partire, e non 
podevB, undo fo molto iradn, e per ira 
se comanzii a ^raffarse com le imgie, 
e disae; Oyme mo perche Don moro ? 
e perchfe mi misera non creditti a ie 
sanote soripture ? com' b inganada mi 
medessima! — Aldando ii demoDij clie 
aaceudeva ad alto com la fiama que— 
ate parole , ineonteaente 1' ave circon— 
data com quelli instrumenti the ado- 
parava a tormentare le anime, e cir- 
coridata I' anima li faxeva at torao a 
ley, 81 como lo fogo le spine, e tuti 
quanti circondava a una 
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diceva: O misera anima, degna de 
penna e de cruciamento , onde estu 
vegnuda qua ? tu he scampada de 
molte penne; mo tu vederay quelle 
tormento, de quale tu he degna de 
vedere, e de avere per le toe male 
opere; dal qual tormento tu non po- 
teray may insire, ne in quelo tor- 
mento tu non poteray may morire, 
mo sempre staray in quelle tormentp, 
e viveray sempre, e arderay, e may 
non averay nesuna consolatiom, ne 
nesum refrigerio, nh may non vede- 
ray ne poray vegnire in nesum lume, 
ne in nesuna misericordia, ne poy tnay 
plu aspetare de avere. Tu sei apropin- 
quata a la porta de la morte, e a lo 
inferno de sotto; e incontenente saray 
apresentata a lucifero: quelle che te 
conduce si te ha inganata. Or di' che 
ello te liberi de le nostre mane, se lu 
poy tu non vederay may plu : abi do- 
lor, misera ; piangi, crida , e urla , tu 
Uiraenteray con quelle che se lamen- 
ta, e piangeray con quelle che pian- 
ge, e sempre may arderay con quelle 



che anle: el aim he cbi te to^, 
ctii te poasa liberarede le nostre i 
DC. — E diceva 1' tjno eon 1' »ltro : QtM 
iiiilusiemo dot pla? pread^mola, e. 
mostrimQili la crudeUita nostra, e de~ 
molla a luciffero, che la derori. — E 
dicte queste parole si prosse Taaima, 
e comenioli a manazare de la perpe- 
tiiiil morte. Questi spirit! maligni gie- 
ra negTi, s'l como carboni, e li soy de' 
cli' i pareva ehe fosse doe feselle de 
fuocho; e li denti avea bUnchi pla 
die neve, e avea coda pin eh^ scar— 
piony, et aveva le iingie de ferro molto 
u(fm.o, et aveva alle molto de avol— 
t.ctm: e quando quelli spiriti maligm 
111 Ritta per volerla prendere , e trarlfl 
u lo iiifurao, e cantava uno canto i 
iiiorto do pianto, et ecco t 
de la luco, 1' angelo de Dio, che 1 
wiilova oonducere, e secundo ehe Il^l 
Nolevn i,\ la comenzd a losengare, i 
OHliiidlare, e dire: Gaudi, e di alegi 
nn, llfiiola mia, ch^ tu averay b\ mi* 
Moriourdin, n noii iudicio: tu vedcrMg 
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ancora le penne , ma tu non patiray 
plu nesuna. 

Disse r angelo a 1' anima : Vem, 
che tu vedere el pessimo inimiccT de 
la humana generatiom, e ch' e.sempre 
el suo adversario. — E T angelo co- 
menz5 andare, e V anima drieto luy, 
e vene per fina a la porta de lo in- 
ferno. E r angelo disse a V anima : 
Vem, e sapi che veramente chi e de- 
putati qua entro non ha vera may ne- 
suna lume : tu vederay elli , et elli 
non te vt^dera ti. — E T anima se 
feciB de sopra de lo inferno, unde ello 
vete tante, e oldi si diverse penne, e 
in tanti modi, che se V omo avesse 
cento capi, e ogni capo avesse cento 
lengue, e tute parlasse da ogni tempo, 
non poteria contare quelle penne; mo 
de quelle poche penne che ello disse, 
quando ello fo resuscitato, si le dixe 
a quelle, che non seria bem a taxerle, 
mo per utilitade de le anime nostre 
si e bom a dire qual cossa de quelle 
penne. 
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Vila prima ai vete quello prim 
pio <le le tenebre, iniiuico de la hM 
iiiitna nnturFt, el dyaholo , che 
!iopra tute le altre liestie, che a 
ancora vezuto davanti, e de orribiUJ 
che non sb poteria contare; la gran-^ 
dexa del suo corpo, 1' anima ch' el 
vete, HOD sapeva oontare, ne nav cli' el 
sapemo per luy aon aapemo dire, mo 
quello cotaato cii' el ne disse si el di— 
remo. Imprima diase ch' el giera quela 
maledeta bestia negra como uao car— 
bone, et Laveva forma de liomo, da 
1i pedi per fina al capo, acceto cb' el 
si aveva molte mane, e pedi, e coda 
de Mcarpiom. E quello orribille demo? 
nio aveva bem mane, e zascadnna i 
quelle mane si xe lon^a bem i 
palmy , et aveva le ongic bem si loj 
gie, eome una lanza de cavalero, £ 
de ferro, e a li pedi aoy avea altj 
talle ungie, e cossi facte; et aveva u 
becbo molto longo e grosso, e la am 
coda era molto aspra e longa, per o 
essere a le alio , e per nocere a 1( 
me: e si aveva in quella coda 
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ferri aceiatissimi. E quello orribiUe de— 
monio si zaseva roverao sopra una 
grata caxolla de ferro, e sotto de que- 
sta grata caxoUa si avBva carboni de 
Togo ardeati , « datorno si etava gram 
moUitudine de demonij, cbe zascaum 
area ia man un raaate\o, e sopiava 
sotto qiielta grata ca\olla iatro quelli 
carboni ardeati : e datorao quello de— 
monio si era tante moltittidine de 
anime mescolate com ii demonij, cJie 
se tute le anime elie fosse create dal 
comenzamento del mondo fosse 1& en— 
tro si sareve bastaneia, e gram mera— 
veglia. Et ancora questo demonio per 
tiite le membre, e per ogai zontura 
si era Hgato com grande cathene de 
ferro , B de metallo , e de fuogo molto 
grosso. E stando in quello modo quel 
pessimo demonio, e ardeudo in ogni 
parte sopra quelli carboni ardenti, per 
moUitudine de ira o de dolore, com 
graade furore si se volzeva de su uno 
lato in su 1' altro, e tute quelle soe 
mane ai destendeva, e prendeva quelle 
anime, e si per forza, e si strenzevnle; 
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s'l CO mo lo villain quando ello ha gram 
sette che strucha lo graspo dell' uva , 
e cossi strenzeva queldemonio quelle 
anime, e si per forza, e in tal modo, 
ch' el non d' era nesuna ch' el non 
rompesse a chi el capo via del busto, 
alguno altro membro; e poy si so- 
spirava e soflava molto forte, e com 
quello sospirare ello si spandeva le 
anime da ogni parte de lo inferno ; e 
poy si ruptava, e com quello eruptare 
si V ensiva de la bocha una flama de 
fuoco ardente e puzolente , ch' el era 
sopra ogni puza e fectore: e quando 
questa pessima bestia traxeva el flato, 
e si el traxeva a se tute le anime , e 
le bestie, e li demonij che giera spanti 
per lo inferno, e tiravasselle in lo 
corpo com la flama de fuogho puzo- 
lento, e de solfere, e fumo tenebroso e 
puzolente, e quelle che scampava dalle 
soe mane si precedeva quella bestia, 
et ella si precedeva lor, e cossi per— 
coteva r una e V altra in quelli grandi 
tormenti. 
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Vezando Y anima questo, disse a 
r angelo : lo te prego, signer mio, che 
tu me dige cpmo a nome quella orri-' 
bille bestia ? — E T angelo respoxe 
e disse: Quella malla bestia si e cla- 
mata luciffero, e fo la prima creat'ura 
che Dio fesse , e che andava per le de- 
licie del paradise; e se ella fosse de- 
sligata ella dal cielo per fina a la ter- 
ra, e de qua perflna al profundo de I'a- 
bisso, si arderive : e queste moltitu- 
dine che tu vedi si e parte de angeli 
de le tenebre, e parte si xe de i fi- 
glioli de adamo : e queste anime che 
tu vedi si ensi de adamo, e si e quelli 
che ave misericordia in si,e perzo si 
xe dampnata senza misericordia : et 
elli non sper5 in la misericordia de 
Dio , et in Dio non volze credere , e 
perzb si xe elli zudicati com quello 
principio de le tenebre a quelle penne, 
che non avera may fine ; imperz5 
ch' el signore de la gloria, lo quale li 
aveva prometudo bem senza fine, mo 
ne in opere, ne in facti non volze se- 
guirlo. Questi si e quelli che xe zu- 



gnaclifi tu ubi veiuto molte penne in 
manclia questii tute xe niente a com- 
paratiom de quests: el Don se puo asi- 
miliar a nesum altro tormento a que- 
sto. — El' anima disse: Senza nesum 
dubio io ludico che coasi e el vero, 
che pur a veder questo profundo molto 
me eonturba , e lo feetore clie ensso de 
quj entro iiiolto forte me agreva, plii 
etie ogni altra penna che h^bia vezuio 
ancora, nk patita: uude io te propongio 
chepiiltostochetupoy mepartideqiii, 
e non me laasare aostegnire penna. Io 
vezo ehe molti mei parenti, e amici, e 
cogDOscenti e cotupagni , clie soleva 
gaudere con my al moudo, un.de si aadb 
per ogni soa compagnia; e si so certa- 
mente che ael non fosse eh' el me se- 
eorre la divinapotencia de Dio, che per 
le mie opere e meriti io seria degno de 
sostegnire queste penne, si como loro. 



r angelo dissc: Vem beatiaaima 
i,et intreraj in gloria toa, 
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Dio t' a facto rnolto misericordia , e 
molto bene, e non patira plu penne, 
stu non la merita quando tu seray 
resuxitato. Quel che hay veduto de- 
chiamoli inimici de Dio, in penna in 
carcere. Da ino innanzi tu si vederay 
li amici de Dio in gloria perpetual. E 
dicte queste parole si ando in gloria 
da li electi de Dio, a dire de le alle- 
greze del paradiso, como elle xe con- 
cedude per ordine. E Y anima si and5 
in quel logo si specioso : si comenz5 
a seguire V angelo, che li andava da- 
vanti , e incontenente non senti plu 
puza, e partisse le tenebre, e vete molto 
lume, e si li parti el timore, e fo ple- 
na de securitade , e partisse de la tri- 
steza, e fo s\ plena de gaudio e de 
leticia, si che in si medessima se co- 
menza a darne meraveglia, e imper- 
zoche V era si tosto mutada, e disse 
a V angelo: lo te prego, che tu me 
dichi quel he z6 che io me sento si 
tosto mutata? io era cieca, et io si ge 
vezo: io era trista, e mo som alegra: 
io ho passata quella via, unde era puza 



senza fine,e mo nonsento io nesuDa res 
puza, ne nt^sum rio oilore: io liavea 
molto gram paura, e mo si me seoto 
molto scuiira, e si azo molta alegreza. 
— El' aogelo respose, e disse: Tu sei 
benedicta, noa te dar meraveglia, 
questa si e la mutaciom de Io altis- 
simo Dio; ma nuy devemo redire per 
altra via in la rasom nostra , e vem 
drieto Jigliola mia. 

Andando !' angelo e I' anima vete 
uno muro molto alto, e apresso de 
quella parte unde elli vegneva si era 
molte aaime do homini e de femine, 
che sostegneva pioza e vento, e si pa- 
revn cli' ello fosse molto triste, ahh 
sostegneva fame e sets. Questi si aveva 
lume, e Don aveva nesuaa puza, ui 
fetore , e 1' anima domand5 a 1' an- 
gelo , che era questi che demorava in 
cotal requie. E 1' angelo respose e disse: 
Questi si e quelli che vive cast! e ho— 
neatamente, mo elli noa destribu; U 
soi heni a li poveri, secundo che li 
doveva, e pen(6 ai dife sostSguire pioza 
e vento per uno tempo, c poj 



derii 



I requie bom 



Andando 1' nngelo e I' anima un 
puocho avanti, veae ad una porta, la 
quale si lrov& averta, e qiiando i fo 
intrddi dcatro, sent'i uno molto bello 
campo, olioxo, pietn di Hod molto 
fruotuosi, in lo qua)e oampo si era 
tnnta laoltitudiae di anime, ch' el si 
era impossibile a numerarle; e quests 
anime si era de tiomiui e de femine , 
che stavu exaltandose per niolta ale- 
greza, E la in quello logo non era may 
nocte, e maj non etramontava el sole, 
c la ei era una fontana de ai^ua viva. 
E ranima vexanda queste delectevoie 
coase , e recordaadoae de le dure pen- 
nfi unde 1' erascainpata,coin lagrinie, 
e com molta alegreza di»se: Sia el 
nome de! sigaor benedetto per lo tempo 
cli' e passato, e mo ie preaente, e sem— 
pre, chb da In porta de la morte me 
ha liberato, e secundo la moltitudine 
de le soe misericordic me ha conducto 
in parte de li sol saneti benedecti. A 
mo cognosco hem veramente che 1' e 
vero la parola de le sancte scripture, 
che dice, che nh ochi, ah oreehie, ne 
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cuor de homo non pii6 pensare quello 
che Idio si a apparecliiato a quelli che 
r amano. Et ancora disse V anima a 
r angelo: lo te prego , misere , che tu 
me diche, que anime xe queste , che 
sta in queste requie, e in questa fonte 
de vita , e que ha nome ? — El' an- 
gelo respoxe : Qua si abita quelli che 
non fo massa boni , che xe trati de 
penna, e mo si xe conzonti com la 
compagnia degi anzoli , e de li sancti: 
e la fontana che tu vidi si xe chia- 
mata viva, et imperzo chi bevera de 
quella aqua si vivera sempre, e may 
non avera sete. 

Andando un puocho avanti si vete 
V anima molti soi cognoscenti : intro 
quelli si era duy re, che 1' uno aveva 
nome Conchober, e V altro si aveva 
nome Donacho; e quando V anima li 
vete, si ne de' gram meraveglia, e disse 
a r angelo: Che he questo , messere, 
che vezo duy re, i quali si fo molto 
pessimi, e rei in la vita soa ? si era 
molto ynimici insembre: dime", como 
s' e facti amici V uno com V altro? — 
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L' angelo respoxe: Questi duy re che 
tu dice, innanzi che i moresse si se 
penti de li soi peccati, e fece pace 
insembra V uno con V altro. Et ancora 
disse V angelo: Sappi che questo re 
Conchaber si fo molto infermo , de la 
qual cossa si fece voto a Dio, che se 
ello vivesse ello se feria monacho : e 
questo altro re Donacho stando in pre- 
sone per niolti anny, tuto quello che 
luy aveva al mondo si li die a li po- 
veri di Christo, e per queste opere 
si a requie e riposso sempiternale. E 
quando tu seray resuscitato si la ra- 
zonera a la zente tute queste cose, e 
quando tu averay dicte queste parole 
tu si intendi andare in altra parte. 



Andando un puocho avanti si tro- 
v5 una casa molto nobillemente oma- 
ta, che tuti li muri, e ogni edifica- 



meiito si era d' oro purissimo 
arzento, e adornnta de ogni genera- 
tion! de pree preRiose. Quests 
aveva fenestra, nfeporte, et ogni 
ehe Tolevii intrare, si ne pora i 
E qiiesta caaa si era si limidissii 
dentro, ch' el noo parea ch' ol 
uno sole, ma pltt soli. £ quella casa 
si Bra molto aiupla, e redonda, e non_ 
era furma sopra de nesuna colui 
et era aduraata dentro e de predi 
ciose, e d6 auro: e leguardando I'aQil 
e dellectaadotjse molto de quelo belfT 
hediflcainento, e guardatiUosse detorno 
vete una bella earega de oro, adornata 
de pree precioxe, e de seta, e de ogai 
altro rieho oraameuto clie ee podesse 
dire, ne pensare, E suxo questa ea- 
rega si vete stare uuo Re, lo quale si 
era vestito de precioxe vestimenta, clie 
nh lay, ne nesum altro Be terreno non 
se poria mai vestire de coss'i fiicte, B 
stando Taniroa, e dellectandosse molto 
de vedero queste cosse, e reguardando 
queste precioxe zogie, el vete vegnire 
molti cavaleri ia questa casa. 



e dfl 
ler a- i| 



vegniva davanti a questo Re, c sea- 
schadHno com grttnde alegre^a se of— 
ferse a questo Re le sue offerte. E pre— 
vidi, e diacouy, e altri clerici, e si era 
vestiti de precioxi vestimenti, e luoltl 
si era iidoroati s'l eomo devesse dire 
messa. E tuta questa casa,uiidB giera 
questo Re, si la adornava dp preciosi 
□rnajuQnti , e questa zoute metteva 
coppe , e calisi de oro , e d' arzento, 
ornati de pree preeiose, e metteva 
queste cosse supra desci, e tulle , c 
adoraavasi bem questa casa, e de tante 
deleetevole cose , che s' el non fosse 
altj-a gloria in paradiso, qua questa 
diiverebe bastare. K tuta questa I'.eute 
ciie ornaTa cosei questa casa si ve— 
gniva davanti a questo Re, e iiizeuo— 
cliiavasi a li soi pedi, a si diceva: Tu 
seray beato. — E allora disse 1' anima 
a 1' angelo; Missere, io me do gram 
meraveglia clie questo mio signore 
Re ha cotanti servitori, e aon ba pur 
uno de quelli clio soleva aver al mon— 
do. — li 1' angelo respose e disau a 
ima : Non olde tu eh' el diee tuti 



questi, la vol 



II le tue mane quefl 



ohe tu magny, tii seray beato,e bold 
te vegnira: tiiti queati, che tu vede 
che dice queste parole, bi se poveri e 
pelle^riui, cbe qiiesto Re, che quando 
era vivo si li facea molte elemosine 
de le Buts ricliezze, s perz!> li xe dadi 
dft Dio cbe li debia ministrare e ser- 
vire in questa eternal vita, la quale 
non averft may flue. — El' anima dis- 
SR a r angelo: lo voria volentera sa- 
ver se questo mio signor Re padisse 
neauna penna da prima, quaado ello 
se parti del corpo , e se ello vene 
adesso in logo de requie. — El' an- 
gelo respoxe, e disse a 1' anima: Ello 
se pat\ molte penne, da pu6 ehe luj 
se parti del corpo, e patisso ogni di , 
e ancora ne patira: aspecta pur un 
puoelio, e vederay de le soe penne. E 
stagando cosai uQ puoeho, la casa si 
fo obacurata, e tuti quelli che era den— 
tro si fo conturhati, e si se contarb6 
lo Re, e comenzo a planzere, e levasse 
insi fora de la casa. E 1' anima quan- 
do vetelo partire, s 
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guire per vedere o' che ello andava. E 
r anima vete quelle anime, che aveva 
vezute in la casa servire a lo Re, che 
tute levava le mane al- cielo , com 
grande devocione, e pregava Idio, e 
diceva; Miserere, Dio omnipotente, si 
como tu voi exaudire, abi misericordia 
del servo tuo ! 

Guardando V anima si vette che 
questo si stava in fogo in fina a 1' om- 
belicolo, e da 1' ombelicolo in su si 
era vestito di celicio;e 1' anima disse 
a r angelo : Quanto tempo patisse 
questa anima queste penne ? — E 
r angelo disse : Ogni di patisse queste 
penne per spacio de tre hore, e per 
spacio de due hore si ha reposo. — 
E r anima disse a V angelo. Dime, me- 
sere , perche xelo zudicato a queste 
penne, e non ad altre ? — E V angelo 
respoxe e disse : La casom perche ello 
si patisse penna per fina a V ombelico 
si e questa, perche ello si immacul5 
el vero matrimonio , e-djair ombelicolo 
in su si porta penna celicio, perzochS 
ello si fece ucidere el conte Apr5no, 
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sunto Patricio, o si prBvarico el aacH 
nieiito. E tuti li altri pecadi si 
donati, accepto quest! due. — E quan— 
do r angelo ave diute queste parole 



3 andia 



) altra 



Quando i furono andati ambi day 
uno puocho avanti , vate uno inuro 
molto alto, e molto lucidiasimo e ulafo. 
Queato muro si era spiendeute e bello, 
e r anima comenz6 a regaardare , e 
non vedea iu questo mui 
porta, e non sapiendo como, 
modo, se non como plaxete a !a divi] 
potencia, gI sd vete dentro da qui 
muro: aguardando 1' anima per qui 
logo dilicato si vete li chori da li an^ 
gioli sancti, li quali sancti demenava 
grande alegreza, esultacione con gau— 
dio, e diceva: Gloria a ti padre, glo- 
ria a ti flgliuolo, gloria a ti spirito 
sane to, Qoesto canto si cantava li 
sancti, e le sancte de Dio, e si era 
veatiti de precioxi vestimenti, e 
era tute bianohe senza nesun 
e sempre stavii alegri e gaudi 
tandosse in laudare la aempitei 



in a 
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sancta trinitade. E resplendeTB questi 
sancti , e queote saacto como ra^io 
de sole, e le voce aoe quantto caatava 
quelli doizi canti si se aucordava in— 
sembre sopra ogn; strumento che foti— 
se may aiidito. La si era claritade, 
gaudio, e alegreza, e belleza, e lione— 
stade, eternitade, unitade, e zascauno 
si era pleni uno com 1' altro de clari- 
tade, caritade, dore: che debio plu 
dire, cbc ^iera in quelo campo, o chL 
giera U sancti e le sante de Dio? Quel— 
lo odore si avanciava ogni odore che 
se potesse dire e de dolzeza, e de sua— 
vitade. La non era may nocte, n6 ue- 
siiaa tristicia, e zascudum si amava 
1' uno, e r altro uorao si medesimo. E 
allora disae 1' anima a I' angelo : lo te 
prego, signor mio, cbe nu; habitama 
ia questa requie, e in questa gloria, 
— El' angelo respoxe : Tu vederaj 
assay de mazore. — El' anima disse: 
Questa gloria di que anime sono? — 
E r angelo respose e diase: Questa 
gloria si o de quelli del matrimonio, 
^^^. eho lealraente stete in matrimonio, e 
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□oD lo macula per adulterio, e rezs^ 
bene la soa famegia, e li aoy bei 
porali si distribueva a li poveri ds 
Christo, e a pelegrini,ea le gesie si 
(lonava raolti beni : e imperz6 el iiisto 
judice si (lira a loro in nel di del iu- 
dicio: Venite benedicti del padre min, 
e receveriti lo regno, che ve so apa- 
recbiato da Jina al comenzamento del 



monJo. lo have fern 
d:i mangiare : et io a 
disti da bevere: io i 
me albcrgasti. Quell 



e, e vuy me disti 
ve sete, e viiy me" 
ira hospido, e Tuy 
i che aveva iacte 
J altre cbe dice el 
vangelista, si habitera in quel cotal- 
gloria, Sappi cbe I' e molto granda, e 
aancta cossa el aaeramento del sanoto 
matrimonio , e chi lo observera bem 
in lo suo corpo si starii in qu 
qnie, la quale non aven'i may fine, j 

Disse 1' augelo: El te convem I 
dare plii alto, mo como queati 
duleissinao stare, e perseverare tu i 
curasti , e non domandaati de har4| 
meglio, mo percba tu non 1' abi mei 
tato tu vederay ancora mazor glorid 
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E dicte queste parole si comenz5 an- 
dare plu avanti , et in questo andare 
che faceva, non pareva a l\ anima che 
la s' afatigasse niente. E andando elli 
si trov5 molte compagnie de sancti , 
e de sancte, le quale tute le faceva 
reverentia, e clinandoli el capo hu- 
melmente, com allegri volti, e com 
granie alegreza si vegniva incontra 
a r angelo , e V anima diceva : Gloria 
tibi domine, Re de la eternal gloria, 
che non vole la morte de li peccatori, 
mo tu voy che se convertisca, e viva; 
per li toa grande misericord ia ay de- 
liberata questa anima de le penne de 
inferno , e si V ay accompagnata com 
11 toy sancti benedicti, amem. 

Quando ave passate molte compa- 
gnie de sancti, vete elli uno muro si 
alto como quelo da prima: e quello 
muro. si era tuto de oro purissimo, et 
era splendente, che pure quelo era si 
grandissimo delecto de vedere. Quando 
r anima vete quelo muro, si fo delecta- 
da plu che la non era de nesuna 
altra gloria, che avesse ancora vezuta 



davanti. K qtian<Io ave pasaitto quelo 
muro, SI uomo lo primo, e 1' unima si 
vete molte seze, si i:oinoUaprima,molto 
lionorade de oro, e de prede precioxe, 
et era tute eonatructe, et era tute co- 
▼erte de pagni precioxi d& seda, e de 
aamicho: et in quelle aeze si sentavn 
homini, e femine, vechi in quantitade, 
Ti quali era vestiti de BtoUe de seda 
tute biftuelie, e de tuti altri liorna- 
menti liornadi, de talli uhe I' anima 
uon liaveva maj vezuti, e de cotalli 
ornamenti non poUea cogitare ne pen— 
sare aopra de quella preeioxit opera. 
E resplendeva la faccia a zascaduno 
de quelli cbesentava aopra quelle se— 
die, si como el sole che luce da me— 
zodi, et aveva 11 cavelli del capo che 
li pareva d'oro veramente, et aveva 
in capo una corona d' oro purissimo 
liomata de molte prede precioxe, e ai 
era metudo davanti da lor zigi d' oro; 
et aveva li pedi de metalo, et era tuti 
ornadi de pree precioxe diverse. Et ers 
aopra queati zigi metudi libri scripti 
tuti d' oro. E cantava tuti questi 8»^^9 
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cti uno canto iiuvo, tiiescolato com 
alluluya ; et era tatito duize, e suave 
quellotiaato, e de si j^riim concordacza, 
che tute le penne che 1' aniraa avsva 
vezute si ae la ditsmcntegava, si cbe 
audesse una fiata quello dolze canto. 
E stando 1' aaima in quells dtlecto in 
vedere quelle eedie, e audire quello 
dolKd canto, disse a 1' angelo; Qui eono 
questi sancti ? ■ — El' angelo respoxe; 
Quest! si xe qnelli sancti che per to 
testamento de Dio si xe posse li soi 
corpi in lo aangue de lo agnelto, zo6 
in la passione de Dio, e si lava la 
stoUa sua, zofi la coscientia soa. Que— 
sti si xe li contineuti, che quando li 
fo absolutidel matrimonio, ai abban- 
donb tuta la vita seculare, e si a.ndb 
a lo servicio de Dio, e si pose li corpi 
soi quando per inartirio, e qnando ai 
medessimi contra li vicij, e li dessi— 
derij, e si crucifica li eorpi soi, e si 
menava la soa vita sobrij, iusti, pla- 
toii, e raiserieordioii: e perz5 si xo 
incoronati di victoria. E questi si sono 
hominy sanctiflcati, e amici de Dio. 




Staado V uuima in qiiela graade 
alegreza , et ella si se guard5 datarno, 
e vete molti castelli, e mijlti pava- 
giony, e molte trabache; li quali pa— 
vagiony ai era hornati tuti dc porpora, 
e de cendMo, e de seta, e do oro, e de 
anento, e de molte riclioze si era hor— 
nati; e in li quali log! si era cori, 
organ), e tympany, cjthare, organi- 
stris, cimliali, e ogni altra generatiom 
de istrumenti, caatando sanctissimi 
caotj, e faciendo grandenissima solem— 
pnitade. E i' anima disse a 1' angelo : 
Quosti caatelli, pavagioni, e trabache 
quale anime sono quelle ehe habits 
dentro ? — El' aogeio respose e disae : 
Queata si e raquie de santi munexi, e 
muuache, ehe perlasancta obedlentia 
che observa, si habita coss'i qua dentro 
devoti et allegri, li quali desidera plii 
de esaere subieti che signori, e si re— 
nunzi6 la sua propria voluntade, e si 
se mette sotto la voluntade de altruj, 
unde li pui veramente dire: Tu po— 
neati li homini aopra li capi nostri, e 
passaasemo per fogo , e per aqua, et 
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%!ico metudo ia rel'rigerio, Ancora que— 
^sti ayanclo vivy ai ame la cossa cele- 
stiale , e refrenfe la lengua soa , non 
tanto a lo male, mo eiiandio si tenne 
sileneio da tute le hore constitute de 
tuo lo parlare. Si ell's elli pub vera- 
mente dire a Christo: Nuj parlo tuo 
amore multi, e liumelle, e mosse, e tute 
cosse rifi nuy tasemo; e quello che 
n«j audiamo com ie nostre oreohie 
b1 obedemo, e noa ceasa may de dare 
laude al nostro signor mesaere jheau 
Christo. — E !' anima disse a 1' an- 
gelo: Missere, sal te piace , io vogio 
andara plii avanti, s'l che io veza quelli 
che aouo dentro da quelli pavagiony. 
— El' augelo disae a l' aaima; Bern 
me piaxe che tu li veze, e che tu li 
aldi : mo non intrare dentro da elli. 
Quests representa sempre la sancta 
trinitade, e chi intrasse dentro una 
flata, ogni cosa che elli avesse veiuto 
G aaputo per li tempi paasati, aeria 
niente a comparatiom de questa, nS 
may non se poteria partir da la com— 
pagnia de li sancti , salvo s' el foeae 




vergenc, ch'el dovease essere in la com— 
pagnia Ua li angeli. — El' unirna 
stando avanti, e vete sotto quelll pa— 
Tagiony, e trabbiiche, raunexi e mo- 
naehe, semejjiando veramente angelli, 
e le soe voce et el auo canto era de 
tanta concardanza e dilecto, ehe paa— 
sava sopra ogni dilecto clie se potesse 
ah pensare ne cogitare : et era quello 
canto sopra ogni istrumento del raondo 
de suavitade e doheza. Avegnache tute 
le anime che aveva vezuto davanti 
reaplendesae tutte de grande splen— 
dore de queste; e 1' odore suavissinio, 
e la dolieza del suo csnto si paaaava 
eopra ogni gloria, che avesse aacora 
vezudo da prima; e si pareva cli' el 
fosse tntti li instnimenti del mondo 
cbo sonasse, e nesuna persona sonava. 
E 1' anima cofflenz6 a guardare, e non 
Tedea che questi sancti movesse la 
bocha in quelle cantare , nfe desten— 
desse le mane a uesum sonare de in— 
atrumenti, e Kaacaum pareva che so- 
nasae e cantasse. La coverta che giera 
sopra questi si era molto resplendente. 
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e de sotto a quella copertura si era 
candelle che pendeva, le quale si era 
tute de oro purissimo , mescolate per 
entro zogie de arzento , e lavorate de 
molte divise e opere. E si era entro 
per quelle cadenelle che pendeva coppe, 
e calixi, e agnistare, e cimbalis, e 
campanelle, e zigi, e roxe, e violle, e 
molti altri fiori, tuti de oro purissimo. 
E andava per entro a tute queste cos- 
se moltitudine de angelli volando, et 
aveva le alle de oro purissimo, e si 
vollava per entro queste cadenelle sua- 
ve mente, e andava sonando quelli in- 
strumenti suavemente, ch' el passava 
ogni dolzeza e suavitade, che se potesse 
dire, ne pensare, ne cogitare. 

Quando V anima ave vezuto, e fo 
delectata de vedere tante delectevolle 
cose, e dellectavasse molto de veder, 
stare, e voler habitare com quelli san- 
cti, e r angelo si ge disse: Guarda in 
qua. — E vete uno arboro molto alto 
e spacioxo, et era piem de ogni gene- 
ratiom de fructi, e susso per le fogie 
e per le rame si era moltitudine de 



ocuelli, e de molti e diversi colori,] 
zaacaum cnnt&va , c 
conUo sua Datura ; et era de ; 
eoncordancia le sue voce, che I'b 
uuu meraveglia a iidire. Ancora li raal 
de questo arboro si giera molti ; 
Toxe. e violle, e de tnte erbe de spe- 
cie odorifere Si nasceva in qiielo logo ; 
e ai era sotto qiie!)o arboro molti Iio— 
mini, e femine, e celle molto belle, ' 
quale celle ai era tute depente de ore 
e de arzento, e de maUi altri var^ 
colori. E questi senza fioe si laudart 
e beuediceva Dio omnlpotente de taoj 
beneflcij e doni, ehe aveva una eoro^ 
de oro in capo, Lornata da molti 
namenti. E zascaum de quelli si 
gneva una virga de oro in mam, i 
li fosse uno re; e si era vestiti de i 
vestiraenti, eomo era r[ue!li monexifl 
ch' ^ dicto di soprn. E 1' anima dissj 
a 1' angelo; Que arboro se questo ?>q 
que anime \e queste che xe sotto? '^ 
que bem faxeva elle ouando era i 
eorpo ? — E r angelo respose e dissij 
Questo alboro signiflca la sancta gUj 
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xia, e questi che sono qui sotto ho- 
mini, e femine si sono hedificatori , e 
defensori de la sancta giesia, e de ho- 
spitali, i quali hediflcava e defendeva 
quanto li podea, quando erano vivi in 
li soi corpi; e per li sancti beneficij 
che li facea a le giesie si sta sempre 
como fratello in questa sancta requie: 
e per sua propria voluntade si abban- 
don5 1' abito secularo, e offerenesse a 
li vicij de la came, li quali vicij corn- 
bate contra V anima. E si viveti sobrij, 
iusti , e piatoxi, aspetando la beata 
speranza, zoe la gloria, che tu vidi 
che elli anno. E dicte queste parolle, 
1' angelo disse a 1' anema: Andemo a 
vedere 1' altra gloria. 

Como fo andati um puocho avanti, 
si vete uno muro, che de belleza e de 
splendore si era de asemigianza da 
tuti li altri che aveva vezuti da prima. 
Et era quello muro facto de molte 
pree precioxe, mescolate de varij co- 
lori , e de metallo, si ch' el pareva 
ch' el fosse tuto incalcinato d' oro. Le 
prede precioxe, le quale giera facto 



qiieato muro preciosiseimo , . 
queste ; in prima si era cristnllo^ 
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che Dio a prestado a quelli ctie !'. a— 
meri. E Tete la deatro nove ordiai do 
angelli, Virtude, e Principato, e Pote-- 
at^te, e DomiDatione, e Troni, e Che- 
rubim , e Seraphim: et audi parole, 
che non se potei'ia rasonare, e non se~ 
ria licita cossa a 1' omo audlre. E al— 
lora disi-e 1' angel o a I'aniiua; Audi 
figiola, e vidi , e inchina le toe ore— 
chie, e sie obcdicnta al populo tuo^( 



a caxa del padre tuo , per quello Ra 
_ a deaiderato la balleza toa. Ora 
qae deb' io dire ? aopra ogni altra coaa 
si passava quella richeza, quela ale— 
greza , quela dignitade, queln gran- 
deza, ehe avertt qualuy che aera in la 
oompagaia degi unzoli, e do li pa- 
triarchi, e de li profetti, e vcdere el 
grande Eumero e laudabille le mar- 
tiri, e la graude compagnia de le bea- 
tissime e candid iast me verzene, e rau— 
(lire el auo canto glorioso, el nume- 
ro , B Tedere e! glorioso cLoro degi 
apostoli, ct easer degai de iutrare in 
la compagnia de li confesaori. Et aa- 
cora quelo , che passava ogni gaudio, 
quello, che xe pane de li angioli, e 
Tita de tuta gente, zoe a vedere el 
miaericordiuso e pietoxo messerYeau 
Christo. In que logo che sta Tan- 
gelo, e r anima notando tute le glorie 
che aveva vezute dayauti , tute le ve— 
dea , mo etiandio tute le penne, che 
avea vezuto in Io iuferno ai le vedea 
stagando iu quelo logo, et anaora ve- 
il tuta la terra del mondo corao fos- 
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se raggio del sole. Nesuna creatura 
nou poria maj perder lo auo lume, a 
(^bi sera concesso solamente una fiata 
a vedere lo crentore : et aiicora a ma- 
jor meraveglia, che stando in quello 
logo dicto di sopra,Bnonae volzando 
in nesuna parte, tute !e cosse che xe 
in celo, e in lo inferno si se vedeva, 
si uomo fosse^ davanti da si. Mo taat^ 
quest! anno solamente grande volu] 
tade de velere , mo etiandio at 
ognj seientia, si che a queloro : 
facea logo a doniandare may plii i 
nesuna cosa, perclie avea pienameid 
oguj seientia , et integramente ave^ 
de fore ogni cossa che 11 piaceze. 

Como 1' anima atava ia quela a 
greza, el vene a luy sancto Rudial 
confeasore, e con grande alegreza i 
Id saludfi, e con graadenissima carifl 
ed amore si disse: Dlo sia com la to} 
intrata, c com lo tuo insira 
tempo clio Lfipassato, a per quelo c 
he mo, e che de' vegnire insina a 
fine. E nncora disse : To som Rudian^ 
eleeto patrone, a lo quale tu s 
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bito de sepelire. — E dicte queste pa- 
role si stete, e non disse plu niente. 
E guardando V anima si vete sancto 
Patricio vescovo de bernia com grande 
turba de vescovi , in li quali si vete 
quatro vescovy su cognoscenti : in li 
quali quatro si era Celestino archi- 
diacono , arcivescovo, e Malachia suc- 
cessore del sopra dicto arcivescovo, el 
quale vene a roma al tempo de Inno- 
centio secundo, e de lo predicto papa 
si fo constituito legato. E questo Ma- 
lachia arcivescovo tuto lo suo rendido 
del suo arcivescovato si partiva com 
li poveri de Christo. Ancora questo 
Malachia arcivescovo si fexe al suo 
tempo hedificare giesie , de le quale 
fo monasteri de munaxi e munache. 
E de certi logi si fece da canonici se- 
culari regulari ; e tuti questi mona- 
steri si andava in le soe necessitade, 
quando el podeva, e si non se tegnea 
niente. Ancora Delodino, fradelo car- 
nale de Malachia arcivescovo dicto de 
sopra, homo de gram penitencia e 
continentia, e che amava molto la po- 



vertadp. Adcodi vete udo vqscovo E 
dimalo, homo de bona semplicitaa 
e de castitade. Queati quatro veatM 
si cognosce Tiieoi]olo;apu6 quelH 
scovi si era una carega meravigioa 
mcnte hornata, in la quale non e 
tara nesum; e I' anima disse a I' i 
yelo : De chi xe qnesta carega ? e pel 
ch6 ne senta nesum auxo? — El Mn^ 
lachia arcivescovo si reapose: Questa 
carega si 6 de urn nostro fradelo, che 
noa e ancora partito dal corpo , mo 
quando vegnirii a quosta vita si s 
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che til hay vezuto. — E qiiiincio 1' a- 
nima ave old'i quella parola, o!ie do— 
vflva tornare al corpo suo, com gram 
dolore, e plangendo disse a I' angelo: 
Ojm6, maaere, io lio faeti tanti pec- 
cati , chfe io debia abbandonare tanta 
gloria, quanto io ho vezuto, e torna- 
re a Io miaero mlo corpo ? — El' an- 
gelo respoxe, e dIsse: Be b'i, in qiiesta 
gloria non lie degni de stare se non 
quelli che se virgin! del corpo so, e 
che a Io tenspo de la temptatione 
soffri quello arJore, e per non perder 
tanta gloria non se declinava a li pec— 
cati; tu non volosti tu credere a le 
parole de le aante scripture, e perz5 
tu non poy remagnire in questo logo. 
Or doncha torua al corpo , unde che 
tu solevi far davauti, e Io mio con- 
segio, e Io mio adiutorio sempre sorS, 
com techo. — F. como 1' angelo ave 
dicta queste parolle, e 1' anima comen- 
zft a pensare in a'l medesima, e vole- 
vase movere de logo, e incontensnte 
Bi aenti agravata de Io suo corpo in 
ledesimo spacio de tempo: e in 
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un poBto parlava com 1' angelo in 

e sentiase veatito del suo corpo. 

Alloracomgrandedebiiitadequaa— 
do fo al corpo si apperae li ochi soi, 
comeiiz() sospirare , e iion diceva al~ 
guuft eosii, 86 non cli' el guardava, a 
quelli eke giera datorno lo lecto, clerici; 
e habiando recevuto el corpo deChri— 
sto com maxima revepentia, tuta la 
robba che luy aveva al mondo si de' 
a 11 poveri de Christu, e poj ae mease 
sopra tute le sob vestimente el segno 
de la sancta croce de Cbristo: e facto 
queato ai rasoii6 per ordine tuta quelo 
(jhe aveva vexuto e patito , e si de' a 
mayatra de aancta vita bona. E 1 
parola de Dio, clie ello non voleva ai 
pere davanti , com granide devotiodl 
e huniilitade, e com molta scientia i 
predicava. Mo iiuy die non podeofi 
seguire la vita aoa per la nostra £ 
gilitade, ma per utilitade de quelli c 
lezera , o chi 1' aldira legere , se sttd 
diemo de scrivere per ordine quell 
clie lay diaae a nuy veramente, Um" 
nuy prepiino la beata trinitade ; 
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tuti quelli che lo lezera, over clie V au- 
dira lezere, e per tute le anime chri- 
stiane , che nuy p loro possemo fare 
quelle opere, che plaqua a lo nostro 
dulcissimo, e benigno redemptore mes- 
ser Yesu Christo, azo che nuy posse- 
mo intrare in quella gloria benedecta, 
e stare alio so honore per infinita se- 
cula seculorum amen. 

Explicit liber theodolli. Deo gra- 
tias. amen. 




